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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

/\ Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Don't use fingers or cutlery to push food down the tube - only the pusher.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don't run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2 minutes switch
off for at least 2 minutes, to recover.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Tab 10. Body
2. Slots 1. Tube
3. Cutters 12.  Guides
4. Slicer 13.  Pusher
5. Coarse grater 14. Cap
6. Finegrater 15.  Switch
7. Ringnut Motor unit
8.  Bayonet fitting Dishwasher safe
9. Cutter mount
ASSEMBLY

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Choose the pair of cutters you need - slicer, coarse grater, fine grater.

3. Stand the cutter mount upright on the work surface. Don't try to fit the cutters to the cutter mount
while holding it in the operating position or you might cut yourself.

Fit the tabs on the wide end of the cutter into the slots in the wide end of the cutter mount.

Press the tab on the narrow end of the cutter into the space in the narrow end of the cutter mount.
Turn the cutter mount, then fit the second cutter.

Slide the cutter mount into the body.

Turn the ring nut 45° clockwise.

Push it on to the front of the body.

Turn it 45° anti-clockwise, to lock it in place.
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1. Turnthe body till the tube is vertical.

12. Now turn it 45° clockwise, to engage the bayonet fittings inside the motor unit.
13.  Turn it 45° anti-clockwise, to lock it in place.

14.  Fit the cap to the pusher, and drop the pusher into the tube.

USING

Cut the food to a shape that will go down the tube (48x40mm).

Put the plug into the power socket.

Move the switch to I

Remove the pusher, and drop the ingredients down the tube.

Replace the pusher, and use it to push the ingredients gently down the tube.
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DISASSEMBLY

Switch the appliance off (0) and unplug it.

Turn the body 45° clockwise, to disengage the bayonet fittings, and pull it off the motor unit.

Turn the ring nut 45° clockwise.

Lift it off the bodly.

Push the rear of the cutter mount towards the body, then tip the cutter mount out.

Stand the cutter mount upright on the work surface.

Press the tab on the narrow end of the cutter towards the wide end of the cutter mount, to release it
from the cutter mount, then lift the cutter out.

8.  Rotate the cutter mount, then remove the second cutter.
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STORAGE
You may store the cutters in the guides inside the pusher. Insert them with the narrow end down.

NOISE

If you find the appliance is noisy, the cutter may be rubbing against the ring nut.
Applying a little cooking oil to the inside of the ring nut before use should fix this.

CARE AND MAINTENANCE

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.

3. Wash the removable parts in warm soapy water, rinse well, drain, and air dry.

@w You may wash these parts in a dishwasher.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes. The
damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

STAINING

Carotenoids, which are found in many other vegetables as well as carrots, can cause severe staining. This
staining may be impossible to remove. Don’t worry about it, it won't affect the operation of the appliance.
1. Rubbing the stains with cooking oil immediately before washing may help.

2. Cleaning the affected parts in a dishwasher may reduce the staining.

JAMMING

1. Switch the appliance off (O) and unplug it.
2. Dismantle the appliance, clean it, assemble it, and start again.



RECYCLING

ZE

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstdndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist flr die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen,
die Uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der Handhabung verfiigen,
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind.

Kinder dirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au8er Reichweite von Kindern auf.
/\ Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine maogliche Gefahrdung auszuschlief3en.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen GefaRen,
die Wasser enthalten.
Benutzen Sie nicht Ihre Finger oder Besteck, um Nahrungsmittel durch den Einfiillschacht
einzufiihren - nur die Einfiillhilfe verwenden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
Den Motor nicht langer als 2 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen - er kdnnte sich
sonst heillaufen. Nach 2 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten lang ausgeschaltet
lassen, damit er wieder abkihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Lasche Gehduse

2. Schlitze Einfiillschacht

3. Schneideinsatze Flihrungsschienen
4. Schneidmesser Einfillhilfe

5. Reibe, grob Kappe

6. Reibe, fein Schalter

7. Schraubring Motoreinheit

8.  Bajonettverschluss @ Spllmaschinenfest
9. Halterung fiir Schneideinsatz



MONTAGE

1.

Schalten Sie das Gerét aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Wahlen Sie das gewiinschte Paar Schneideinsétze aus - Schneidmesser, grobe Reibe, feine Reibe.

3. Stellen Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz aufrecht auf die Arbeitsflache. Versuchen Sie nicht,
die Schneideinsatze in die dafiir vorgesehene Halterung einzusetzen, solange Sie diese in
betriebsbereiter Position halten - sie werden sich wahrscheinlich daran schneiden.

4. Stecken Sie die Laschen an der breiten Seite des Schneideinsatzes in die Schlitze an der breiten Seite
der Halterung flir den Schneideinsatz.

5. Dricken Sie die Lasche an der schmalen Seite des Schneideinsatzes in den dafiir vorgesehenen Platz
an der schmalen Seite der Halterung fiir den Schneideinsatz.

6.  Drehen Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz und setzen Sie anschlieend den zweiten
Schneideinsatz ein.

7. Schieben Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz in das Gehéuse.

8.  Drehen Sie den Schraubring 45° im Uhrzeigersinn.

9.  Befestigen Sie ihn, indem Sie ihn vorne auf das Gehduse driicken.

10. Drehen Sie ihn 45° gegen den Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

1. Drehen Sie das Gehéduse, bis sich der Einfiillschacht in senkrechter Position befindet.

12.  Drehen Sie es anschlieBend 45° im Uhrzeigersinn, bis die Bajonettverschliisse der Motoreinheit
einrasten.

13.  Drehen Sie es 45° entgegen dem Uhrzeigersinn, damit es korrekt positioniert wird.

14.  Setzen Sie die Kappe auf die Einflillhilfe und schieben Sie sie in den Einfiillschacht.

IN BETRIEB

1. Schneiden Sie die Zutaten so zu, dass sie durch den Einfiillschacht passen (48x40mm).

2. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

3. Den Schalter driicken auf .

4. Entfernen Sie die Einfillhilfe und geben Sie die Zutaten (iber den Einflllschacht in den Behalter.

5. Setzen Sie die Einfillhilfe wieder ein und verwenden Sie diese dafiir, die Zutaten vorsichtig tiber den
Einfiillschacht in den Behalter einzufiihren.

ABMONTIEREN

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Drehen Sie das Gehduse 45° im Uhrzeigersinn, um die Bajonettverschliisse zu I16sen, und nehmen Sie
es von der Motoreinheit ab.

3. Drehen Sie den Schraubring 45° im Uhrzeigersinn.

4. Ziehen Sie ihn vom Gehduse.

5. Schieben Sie den hinteren Teil der Halterung fiir den Schneideinsatz aus dem Gehéuse und lassen
Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz herausfallen.

6.  Stellen Sie die Halterung fiir den Schneideinsatz aufrecht auf die Arbeitsfldche.

7. Driicken Sie die Lasche an der schmalen Seite des Schneideinsatzes nach unten in Richtung der
breiten Seite der Halterung fiir den Schneideinsatz, um den Einsatz aus der Halterung zu l18sen, und
ziehen Sie dann den Schneideinsatz heraus.

8.  Drehen Sie die Halterung flir den Schneideinsatz und entfernen Sie dann den zweiten
Schneideinsatz.

AUFBEWAHRUNG

Sie kdnnen die Schneideinsatze in den Fiihrungsschienen, die sich an der Innenseite der Einfiillhilfe
befinden, aufbewahren - sie passen mit der schmalen Seite nach unten hinein.



GERAUSCHE

Haben Sie den Eindruck, dass das Gerat zu laut ist, kann es sein, dass der Schneideinsatz gegen den
Schraubring reibt.

Trdufeln Sie vor dem Gebrauch ein wenig Speisedl auf die Innenseite des Schraubrings, um dieses Problem
zu losen.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Die AuBenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.

3. Die abnehmbaren Teile mit warmem Seifenwasser sdubern, gut abspilen, Wasser abtropfen und an
der Luft trocknen lassen.

@ Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspiiler reinigen.

Bei Verwendung eines Geschirrspllers kann das raue Umfeld im Geschirrspliler die Oberflachenlackierung

beschadigen. Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerates.

FARBFLECKEN

Karotenoide, die nicht nur in Karotten enthalten sind, sondern auch in vielen anderen Gemisesorten,

konnen zu Farbflecken fiihren. Diese Flecken lassen sich nicht immer entfernen. Machen Sie sich keine

Sorgen - die Funktionstiichtigkeit des Gerats wird dadurch nicht beeintrachtigt.

1. Eskann hilfreich sein, wenn die Flecken direkt vor der Reinigung mit Speisedl behandelt werden.

2. Die Flecken lassen sich unter Umstanden reduzieren, wenn die betroffenen Teile im Geschirrspiiler
gereinigt werden.

BLOCKADE

1. Schalten Sie das Gerédt aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Bauen Sie das Gerdt auseinander, reinigen Sie es, bauen Sie es wieder zusammen und nehmen Sie es
erneut in Betrieb.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
E E vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez 'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

/\ Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.
Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.

® \Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
N'utilisez pas vos doigts ni des couverts pour pousser les ingrédients dans le tube - utilisez
uniquement I'élément pousseur.
N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 2 minutes afin d'éviter une surchauffe. Si
nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser refroidir le moteur.

USAGE MENAGER UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Languette 9.  Corps

2. FentesHachoirs 10. Tube

3. Trancheur Guides

4. Rape grossiere Elément pousseur

5. Rapefine Couvercle

6. Ecrouaanneau Interrupteur

7. Fixation baionnette Bloc moteur

8.  Support des hachoirs Résistant au lave-vaisselle

MONTAGE

1. Eteignezappareil (0) et débranchez-le.

2. Choisissez la paire de hachoirs dont vous avez besoin - le trancheur, la rdpe grossiere, la rape fine.

3. Placezle support des hachoirs en position verticale sur la surface de travail. Ne tentez pas de fixer les
hachoirs sur le support des hachoirs tout en le maintenant dans la position de fonctionnement. Vous
risqueriez de vous couper.



4. Fixezles languettes situées sur l'extrémité large du hachoir dans les fentes de I'extrémité large du
support des hachoirs.

5. Insérezla languette située sur I'extrémité étroite du hachoir dans I'espace situé sur I'extrémité étroite
du support des hachoirs.

6. Faites pivoter le support des hachoirs, puis fixez le second hachoir.

7. Faites glisser le support des hachoirs dans le corps.

8.  Faites pivoter I'écrou a anneau de 45° dans le sens des aiguilles d'une montre.

9. Poussez-le sur la partie frontale du corps.

10. Faites-le pivoter de 45° dans le sens antihoraire pour le verrouiller en place.

11, Faites pivoter le corps de I'appareil jusqu'a ce que le tube soit vertical.

12.  Faites-le maintenant pivoter de 45° dans le sens horaire pour enclencher les fixations baionnettes
dans le bloc-moteur.

13. Faites-le pivoter de 45° dans le sens antihoraire, pour le verrouiller en place.

14. Placez le couvercle sur I'élément pousseur et déposez I'élément pousseur dans le tube.

EN COURS D'UTILISATION

1. Découpez les aliments de fagon a pouvoir les introduire dans le tuyau (48x40mm).

2. Mettezlafiche dans la prise de courant.

3. Placezl'interrupteur surl.

4. RetirezI'élément pousseur et versez les ingrédients dans le tube.

5. ReplacezI'élément pousseur et utilisez-le pour pousser les ingrédients dans le tube.

DEMONTAGE

1. Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

2. Faites pivoter le corps de I'appareil de 45° dans le sens horaire pour libérer les fixations baionnettes
et séparez-le du bloc-moteur.

3. Faites pivoter I'écrou a anneau de 45° dans le sens des aiguilles d'une montre.

4. Séparez-le du corps.

5. Poussez la partie arriére du support des hachoirs vers le corps, puis faites basculer le support des
hachoirs vers l'extérieur.

6. Placezle support des hachoirs en position verticale sur la surface de travail.

7. Poussez la languette située sur I'extrémité étroite du hachoir vers l'extrémité large du support des
hachoirs, pour la séparer du support des hachoirs, puis soulevez le hachoir.

8.  Faites pivoter le support des hachoirs, puis retirez le second hachoir.

RANGEMENT

Vous pouvez ranger les hachoirs dans les guides situés a l'intérieur de I'élément pousseur - ils doivent étre
rangés avec la partie étroite orientée vers le bas.

BRUIT

Si vous trouvez que l'appareil est bruyant, cela peut étre dii a une friction du hachoir contre I'écrou a
anneau.

Lapplication d'un peu d'huile de friture sur la face interne de I'écrou a anneau avant utilisation de
I'appareil devrait résoudre ce probleme.

SOINS ET ENTRETIEN

Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

Essuyez |'extérieur du bloc moteur a l'aide d'un chiffon humide propre.

Lavez les parties amovibles dans de I'eau chaude et savonneuse, rincez-les bien, égouttez-les et
laissez-les sécher.

Vous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.
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Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de l'appareil. Cela
affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

TACHES

Les caroténoides, que I'on trouve dans beaucoup d'autres [égumes que les carottes, peuvent provoquer
de sérieuses taches. Eliminer ces taches peut s'avérer impossible, mais ne vous en faites pas, cela
n‘affectera pas le fonctionnement de l'appareil.
1. Lélimination des taches avec de I'huile de cuisson immédiatement avant le lavage de l'appareil peut
étre utile.
2. Lelavage des éléments affectés dans un lave-vaisselle peut contribuer a réduire les taches.

OBSTRUCTION

1. Eteignezlappareil (0) et débranchez-le.
2. Démontez I'appareil, nettoyez-le, remontez-le et recommencez |'opération.

RECYCLAGE

substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non

==mm rechargeables présentant l'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

ﬁ Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des

n



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.

Bewaar het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

A\ Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Gebruik geen vingers of bestek om voedsel door de tube te duwen - alleen de duwer.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 2 minuten onafgebroken te laten
draaien. Zet het apparaat na 2 minuten minstens 2 minuten uit om de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Tab 10. Hoofdeenheid
2. Gleuven 1. Tube

3. Snijders 12.  Geleiders

4. Mes 13.  Duwer

5. Groverasp 14.  Deksel

6. Fijnerasp 15.  Schakelaar

7. Ringmoer 16.  Motoreenheid
8.  Bajonetsluiting @ Vaatwasmachinebestendig
9.  Snijderhouder

MONTAGE

1. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.
2. Kies de gewenste snijder: mes, grove rasp, fijne rasp.
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3. Plaats de snijderhouder rechtop op het aanrecht. Plaats de snijder niet in de snijderhouder als het
apparaat in werking is. U kunt immers snijwonden oplopen.

4.  Plaats de tabs op het brede uiteinde van de snijder in de gleuven van het brede uiteinde van de
snijderhouder.

5. Duw de tab op het smalle uiteinde van de snijder in de inkeping van het smalle uiteinde van de

snijderhouder.

Draai de snijderhouder en plaats vervolgens de tweede snijder.

Schuif de snijderhouder in de hoofdeenheid.

Draai de ringmoer 45° rechtsom.

9. Duw deze in de voorkant van de hoofdeenheid.

10. Draai deze 45°linksom om het stuk op de juiste plaats vast te zetten.

11.  Draai de hoofdeenheid totdat de tube verticaal is.

12.  Draai het nu 45° met de klok mee om de bajonetsluitingen in de motoreenheid te vergrendelen.

13.  Draai het 45° tegen de klok in, om het op zijn plaats te vergrendelen.

14.  Plaats het deksel op de duwer en laat de duwer in de buis zakken.

o N o

GEBRUIK

Snij het eten in een vorm die in de buis naar beneden gaat (48x40mm).

Steek de stekker in het stopcontact.

Zet de schakelaar op I.

Verwijder de duwer en laat de ingrediénten door de tube vallen.

Plaats de duwer weer en gebruik hem om de ingrediénten zachtjes door de tube te duwen.

nhHhwn =

DEMONTAGE

1. Schakel het apparaat uit (O) en trek de stekker uit.

2. Draai de hoofdeenheid 45° met de klok mee, om de bajonetsluiting te ontgrendelen en het van de
motoreenheid te verwijderen.

Draai de ringmoer 45° rechtsom.

Haal deze van de hoofdeenheid.

Duw de achterkant van de snijderhouder naar de hoofdeenheid en haal de snijderhouder er schuins uit.
Plaats de snijderhouder rechtop op het aanrecht.

Duw de tab op het smalle uiteinde van de snijder naar het brede uiteinde van de snijderhouder om
deze uit de snijderhouder te halen en til de snijder eruit.

8.  Draai de snijderhouder en haal vervolgens de tweede snijder eruit.

Nowvhsw

OPSLAG
U kunt de snijders bewaren in de geleiders van de duwer. Deze passen met het smalle uiteinde omlaag.

GELUID

Indien u het idee heeft dat het apparaat veel geluid maakt, kan de snijder tegen de ringmoer aanlopen.
Door een kleine hoeveelheid kookolie aan de binnenkant van de ringmoer aan te brengen, kunt u dit
oplossen.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (O) en trek de stekker uit.

2. Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.

3. Wasde verwijderbare onderdelen in warm water met afwasmiddel, goed afspoelen, laten uitlekken
en aan de lucht laten drogen.

@ U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvioeden. De

schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invioed op de werking van het apparaat.
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VLEKKEN

Carotenoiden, die zich zowel in wortels als vele andere groenten bevinden, kunnen hardnekkige vlekken
veroorzaken. Dergelijke vlekken zijn wellicht niet te verwijderen. Maakt u zich geen zorgen, de vlekken
tasten de werking van het apparaat niet aan.

1. De vlekken meteen met kookolie insmeren kan bij het schoonmaken helpen.

2. Deaangetaste delen in een afwasmachine schoonmaken kan het vlekken verminderen.

VASTLOPEN

1. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.
2. Ontmantel het apparaat, maak het schoon, monteer het en start opnieuw.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.

Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

/\ Luso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare pericoli.

®  Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Non utilizzare dita o posate per spingere il cibo all'interno del tubo di inserimento - utilizzare solo lo
spingitore.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di sequito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per pil di 2 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare. Dopo 2
minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Linguetta 10. Corpo
2. Scanalature 11.  Tubo diinserimento
3.  Lame Guide
4, Affettatrice Spingitore
5. Grattugia a grana grossa Coperchio
6.  Grattugia a grana fine Interruttore
7. Dado dell'anello Gruppo del motore
8. Raccordo a baionetta @w Lavabile in lavastoviglie
9.  Supporto
MONTAGGIO

1. Spegnere |'apparecchio (O) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Scegliere la coppia di lame che si desidera utilizzare - affettatrice, lama a grana grossa, lama a grana
fine.

3. Mettereil supporto in posizione verticale sulla superficie di lavoro. Non tentare di montare le lame al
supporto mentre si trova in posizione operativa - potreste tagliarvi.

4. Montare le linguette sull'estremita larga della lama nelle scanalature dell'estremita larga del
supporto.
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5. Premere la linguetta sull'estremita stretta della lama nello spazio dell'estremita stretta del supporto.

6. Girareil supporto, poi montare la seconda lama.

7. Spingereil supporto nel corpo.

8. Girareil dado dell'anello di 45° in senso orario.

9.  Spingerlo sulla parte frontale del corpo.

10. Girarlo di45° in senso antiorario, per bloccarlo al suo posto.

1. Ruotare il corpo fino a quando il tubo di inserimento rimane in posizione verticale.

12.  Oraruotarlo di 45° in senso orario, per incastrare i raccordi a baionetta all'interno del gruppo del
motore.

13.  Ruotarlo di 45°in senso antiorario, per bloccarlo al suo posto.

14.  Montare il coperchio nello spingitore e inserire lo spingitore nel tubo di inserimento.

IN USO

1. Tagliare il cibo in una forma tale che possa passare attraverso il tubo di inserimento (48x40mm).

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Posizionareil pulsante su l.

4. Togliere lo spingitore e lasciar scivolare gli ingredienti lungo il tubo di inserimento.

5. Rimettere lo spingitore e utilizzarlo per premere delicatamente gli ingredienti lungo il tubo di
inserimento.

SMONTAGGIO

1. Spegnere I'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Ruotare il corpo di 45° in senso orario, per sganciare i raccordi a baionetta e staccarlo dal gruppo del
motore.

3. Girare il dado dell'anello di 45° in senso orario.

4. Staccarlo dal corpo.

5. Spingere la parte posteriore del supporto verso il corpo, poi capovolgere il supporto.

6. Mettere il supporto in posizione verticale sulla superficie di lavoro.

7. Premere la linguetta sull'estremita stretta della lama verso |'estremita larga del supporto, per
smontarla dal supporto, poi staccarla.

8.  Ruotare il supporto, poi smontare la seconda lama.

CONSERVAZIONE

Le lame possono essere conservate nelle guide all'interno dello spingitore — con I'estremita stretta rivolta
verso il basso.

RUMORE

Se trovate che l'apparecchio sia rumoroso, il rullo potrebbe sfregare contro Ianello di blocco.
Applicare un po’ di olio di cottura nella parte interna dell'anello di blocco prima che si fissi con l'uso.

CURA E MANUTENZIONE

Spegnere l'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

Passare un panno pulito inumidito sull’esterno del gruppo del motore.

Lavare le parti amovibili con acqua calda e detersivo, sciacquare bene, fare scolare e lasciare
asciugare.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Il danno dovrebbe
essere solo estetico e non dovrebbe modificare l'operativita dell'apparecchio.



MACCHIATURA

| carotenoidi, che oltre che nelle carote si trovano in molti altre verdure, possono macchiare seriamente e
con macchie che e impossibile rimuovere. Non c'e bisogno di preoccuparsi, cid non compromette in alcun
modo il funzionamento dell'apparecchio.

1. Siconsiglia di frizionare con olio da cucina sulle macchie poco prima di lavarle.

2. Pulire le parti interessate in lavastoviglie puo ridurre le macchie.

INCEPPAMENTO

1. Spegnere l'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente. @
2. Smontare l'apparecchio, pulirlo, assemblarlo e ricominciare.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=mmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial 0 mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

/\ Eluso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No utilice los dedos o cubiertos para empujar los alimentos a través del tubo, utilice sélo el accesorio
para empujar.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 2 minutos, se puede sobrecalentar. Después
de 2 minutos, apaguelo como minimo 2 minutos para que se recupere.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Lengieta 10.  Unidad principal
2. Ranuras 1. Tubo
3. Accesorios de corte 12.  Guias
4. Cortador 13.  Accesorio para empujar
5. Rallador grueso 14. Tapa
6. Rallador fino 15.  Interruptor
7. Tuercaanular 16.  Unidad motora
8.  Cierre de bayoneta @w Apto para lavavajillas
9. Soporte (de los accesorios de corte)

MONTAJE

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.

2. Elijaeljuego de accesorios de corte que necesite: cortador, rallador grueso, rallador fino.

3. Mantenga el soporte de los accesorios de corte en posicion vertical sobre la superficie de trabajo. No
intente encajar los accesorios de corte en su soporte mientras estén en posicion de uso: corre el
riesgo de cortarse.

4. Encaje las lengietas situadas en el extremo ancho del accesorio de corte en las ranuras del extremo
ancho del soporte de los accesorios de corte.

5. Presione la lengiieta situada en el extremo estrecho del accesorio de corte hasta encajarla en el
extremo estrecho del soporte de los accesorios de corte.

6.  Gire el soporte y encaje el segundo accesorio de corte.
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7. Deslice el soporte de los accesorios de corte dentro de la unidad principal.

8.  Girelatuerca anular 45° en el sentido de las agujas del reloj.

9. Empujela hacia la parte frontal de la unidad principal.

10.  Girela 45° en el sentido contrario al de las agujas del reloj hasta encajarla en su sitio.

11.  Gire la unidad principal hasta que el tubo quede en posicion vertical.

12. A continuacion, girela 45° hacia la derecha hasta que los cierres de bayoneta encajen en la unidad
motora.

13.  Girela 45° hacia la izquierda para que quede asegurada en su sitio.

14.  Ponga la tapa en el accesorio para empujar y deje caer éste dentro del tubo.

uso

1. Cortelos alimentos en una forma adecuada para que entren en el tubo (48x40mm). @
2. Enchufe el aparato a la corriente.

3. Mueva el interruptoral.

4.  Extraiga el accesorio para empujar e introduzca los ingredientes a través del tubo.

5. Vuelva a colocar el accesorio para empujar y utilicelo para empujar los ingredientes paulatinamente

a través del tubo.

DESMONTAJE

Apague el aparato (0) y desenchufelo.

Gire la unidad principal 45° a la derecha para liberar los cierres y extrdigala de la unidad motora.

Gire la tuerca anular 45° en el sentido de las agujas del reloj.

Levéntela hasta separarla de la unidad principal.

Empuje la parte trasera del soporte de los accesorios de corte hacia la unidad principal y, a

continuacion, retire el soporte inclindndolo.

Mantenga el soporte de los accesorios de corte en posicion vertical sobre la superficie de trabajo.

7. Presione la lenglieta situada en el extremo estrecho del accesorio de corte hacia el extremo ancho
del soporte de los accesorios de corte para separar el accesorio del soporte y retire a continuacion el
accesorio.

8.  Gire el soporte y retire el sequndo accesorio de corte.

nnhHhwn =
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ALMACENAMIENTO

Puede guardar los accesorios de corte, con el extremo estrecho hacia abajo, en las guias situadas dentro
del accesorio para empujar.

RUIDO

Si el aparato hace ruido, puede deberse a que el cono de corte roza con la tuerca anular.
Para resolver este inconveniente, ponga un poco de aceite de cocina en el interior de la tuerca anular
antes de usar el aparato.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.

Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafio himedo limpio.

Lave las partes extraibles con agua caliente jabonosa, acldrelas bien, escurralas y déjelas secar al aire.
Puede lavar estas piezas en el lavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
superficies del aparato. El daio sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.




MANCHAS

Los carotenoides, que pueden encontrarse en muchas legumbres ademas de las zanahorias, pueden
manchar mucho. Estas manchas pueden ser imposibles de limpiar. No se preocupe, esto no afectara el
funcionamiento del aparato.

1. Esconveniente frotar las manchas con aceite de cocinar inmediatamente antes del lavado.

2. Las manchas desapareceran mas facilmente si limpia las piezas sucias en el lavavajillas.

OBSTRUCCION

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.
2. Desmonte el aparato, limpielo, monte las piezas y vuélvalo a usar.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
E E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
=mmm 3parezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizaco.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
0s riscos envolvidos.

As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.
/\ Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de

evitar acidentes.

® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.
Nao utilize os dedos ou talheres para empurrar os alimentos pelo cano - apenas o empurrador.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugdes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 2 minutos, pois pode
causar o seu sobreaquecimento. Apés 2 minutos, desligue-o pelo menos durante 2 minutos para ele

recuperar.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Patilha 10. Corpo

2. Ranhuras 1. Cano

3. Elementos de corte 12.  Guias

4. Cortador 13. Empurrador

5. Ralador largo 14.  Tampa pequena

6. Ralador fino Interruptor

7. Porcadeolhal Unidade motora

8.  Encaixes de baioneta Lavéavel na méquina

9.  Suporte dos elementos de corte

MONTAGEM

1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

2. Escolha um par de elementos de corte de que necessita - cortador, ralador largo, ralador fino.

3. Posicione o suporte dos elementos de corte na vertical sobre a bancada. N&o tente colocar os
elementos de corte no suporte dos elementos de corte ao segurar na posicao de operacao, pois é
provavel que se corte.
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4. Encaixe as patilhas da extremidade larga do elemento de corte nas ranhuras da extremidade larga
do suporte dos elementos de corte.

5. Prima a patilha da extremidade estreita do elemento de corte no espaco da extremidade estreita do
suporte dos elementos de corte.

6. Vire o suporte dos elementos de corte e, em seguida, encaixe o segundo elemento de corte.

7. Deslize o suporte dos elementos de corte para o interior do corpo.

8. Rode a porca de olhal 45° para a direita.

9.  Empurre-a para a parte frontal do corpo.

10. Rode-a 45° para a esquerda para a bloquear no sitio.

11. Rode o corpo até o cano ficar na vertical.

12. Em seguida, rode-o0 45° para a direita para encaixar os encaixes de baioneta no interior da unidade
motora.

13. Rode-045° para a esquerda para o bloquear no sitio.

14. Instale a tampa pequena no empurrador e coloque-o dentro do cano.

UTILIZACAO

1. Corte os alimentos num formato que possa descer pelo cano (48x40mm).

2. Ligue aficha a tomada elétrica.

3. Passe ointerruptor paral.

4. Retire o empurrador e deite os ingredientes pelo cano.

5. Volte a colocar o empurrador e utilize-o para empurrar os ingredientes cuidadosamente pelo cano.

DESMONTAGEM

1. Desligue o aparelho (O) e desligue-o da corrente.

2. Rode o corpo 45° para a direita para desencaixar os encaixes de baioneta, e puxe-o para fora da
unidade motora.

3. Rode a porca de olhal 45° para a direita.

4. Erga-a para fora do corpo.

5. Empurre a parte posterior do suporte dos elementos de corte na dire¢do do corpo e, em seguida,
retire o suporte dos elementos de corte inclinando-o.

6. Posicione o suporte dos elementos de corte na vertical sobre a bancada.

7. Prima a patilha na extremidade estreita do elemento de corte na direcdo da extremidade larga do
suporte dos elementos de corte, para retirar o elemento do suporte e, em seguida, retire o elemento
de corte levantando-o.

8.  Rode o suporte dos elementos de corte e, em seguida, retire o segundo elemento de corte.

ARMAZENAMENTO

Poderd armazenar os elementos de corte nas guias no interior do empurrador. Encaixam com a
extremidade estreita posicionada para baixo.

RUIDO

Se considerar o aparelho ruidoso, o elemento de corte poderad estar a rocar contra a porca de olhal.
Aplicar um pouco de 6leo de cozinha no interior da porca de olhal, antes da utilizagao, podera resolver
este problema.

CUIDADO E MANUTENGAO

1.
2.
3.

Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.

Lave as pecas removiveis em agua morna com detergente, enxaguie bem, escoe e seque ao ar.
Podera lavar estas pe¢as na maquina de lavar loica.
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Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afectara o acabamento da
superficie. Os danos deveriam ser apenas cosméticos e nao deveriam afectar o funcionamento do
aparelho.

MANCHAS

Carotendides, que se encontram em muitos outros vegetais além das cenouras, podem causar manchas
dificeis. Estas manchas podem ser impossiveis de remover. Nao se preocupe, pois ndo afectam o
funcionamento do aparelho.

1. Esfregar as manchas com 6leo alimentar imediatamente antes de lavar podera facilitar.

2. Lavaras pecas afectadas na maquina de lavar loica poderd reduzir a formacéo de manchas.

ENCRAVAMENTO

1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

2. Desmonte o aparelho, limpe-o, monte-o e comece novamente. -
RECICLAGEM

ﬁ Para evitar problemas ambientais e de salide devido a substancias perigosas, os

aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregéaveis com um destes simbolos ndo

== deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrdnicos e, quando aplicével, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer.

Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

/\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud inden du samler, adskiller eller renger det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
serviceveerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

® Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller andre beholdere med
vand.
Brug ikke fingrene eller et redskab til at skubbe ingredienser ned i raret med - kun skubberen.
Anvend ikke apparatet til andre formél end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kare i mere end 2 minutter ad gangen, da det kan medfare overophedning. Nar
der er gaet 2 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 2 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Tapper 10. Hoveddel

2. Spreaekker 1. Rer

3. Skeerere 12.  Riller

4. Skivejern 13.  Skubber

5. Groftrivejern 14. Lag

6. Fintrivejern 15.  Afbryderknap

7. Ringmetrik 16.  Motorenhed

8.  Bajonetgreb @w Taler opvaskemaskine
9. Holder til skeerere

SAMLING

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Velgden skaerer, du skal bruge - skivejern, groft rivejern, fint rivejern.

3. Stilistedet holderen til skaererne oprejst pa kokkenbordet. Forsag ikke at montere skaererne pa
holderen til skeererne, mens du holder den i brugsposition - du vil sikkert skaere dig.

4. Seettapperne pa den brede ende af skaereren ind i spraekkerne i enden af holderen til skaererne.

5. Tryk tappen pa den smalle ende af skaereren ind i dbningen i den smalle ende af holderen til
skeererne.
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6. Holderen til skeererne drejes nu rundt og den anden skaerer monteres.

7. Skub holderen til skeererne ind i hoveddelen.

8.  Ringmetrikken drejes 45° rundt med uret.

9. Trykden fast foran pa hoveddelen.

10. Drej den 45°imod urets retning for at lase den pa plads.

1. Drej hoveddelen indtil rgret star lodret.

12.  Drejden nu 45° med urets retning for at fa bajonetgrebet til at falde i hak inden i motorenheden.
13.  Drej den 45°imod urets retning for at lase den pa plads.

14.  Seet laget pa skubberen og dump skubberen ned i rgret.

BRUG

1. Skarmaden i former, som kan ga ned i rgret (48x40mm).
2. Tilslut apparatet til strgm.

3. Skub afbryderknappen over pa .

4. Fjern skubberen og lad ingredienserne falde ned i roret.
5.

St skubberen tilbage og brug den til at skubbe ingredienserne forsigtigt ned i reret med.

ADSKILLELSE

Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

Drej hoveddelen 45° med urets retning for at frigare bajonetgrebet, treek det af motorenheden.

Ringmaetrikken drejes 45° rundt med uret.

Tag den af hoveddelen.

Skub pa den bagerste del af holderen til skaererne imod hoveddelen, og vip derefter holderen til

skeererne ud.

Stil i stedet holderen til skaererne oprejst pa kekkenbordet.

7. Tryktappeniden smalle ende af skaereren imod den brede ende af holderen til skaererne for at
frigare den fra holderen til skaererne, tag dernzest skeereren ud.

8.  Holderen til skaererne drejes nu rundt og den anden skaerer tages af.

Lk wN =

o

OPBEVARING
Du kan opbevare skaererne i rillerne inden i skubberen - de skal seettes ned med den smalle ende forst.

ST@J

Hvis du synes, apparatet stgjer, kan det veere fordi, skeeret gnider imod ringmetrikken.
Nogle draber madolie pd ringmetrikkens inderside inden brug burde afhjaelpe dette.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Terydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.

3. Vaskde aftagelige dele af i varmt seebevand, skyl godt, afdryp og luftter.

@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen. Der beskadiges kun
udseendemaessigt og dette bor ikke pavirke apparatets drift.

STANK

Carotenoider, som findes i en lang raekke grensager som fx gulergdder, kan give alvorlig misfarvning. Det
er ikke altid muligt at fierne denne misfarvning. Der er ingen grund til at bekymre sig over det, det
pavirker pa ingen made apparatets funktionalitet.

1. Detkan hjeelpe at gnide pletterne med madolie lige inden opvask.

2. Rengering af plettede dele i opvaskeren kan mindske pletterne.
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BLOKERING

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.
2. Adskil apparatet, renger det, saml det, og start igen.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er market med et af
I

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmdnna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk

eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap

om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de

forstar de faror som anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

/\ Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengéring.

Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.
Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

® Anvédnd inte denna apparat néra badkar, dusch, handfat eller andra behéllare fér vatten.
Anvand inte fingrarna eller knivar till att féra ingredienserna genom inmatningsroret - endast
inmataren ska anvandas.
Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal &n sadana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
L&t inte motorn ga mer an 2 minuter i taget, den kan bli éverhettad. SIa sedan av och vénta minst 2
minuter innan den anvénds igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Tapp 10. Huvudenhet
2. Spar 1. Inmatningsror
3. Riv-/skdrinsatser 12.  Inskdrningar
4. Skdrinsats 13.  Inmatare

5. Rivinsats (grovrivning) 14.  Lock

6.  Rivinsats (finrivning) 15.  Strodmbrytare
7. Lasring Motorenhet
8.  Bajonettfattning Kan diskas i diskmaskin
9. Hallare

MONTERING

1. Sténgav apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Anvdnd de tva riv/skarinsatser som du behover - skarinsats, rivinsats (grovrivning) eller rivinsats
(finrivning).

3. Stéll hallaren pd arbetsbénken i uppratt ldge. Forsok inte att montera riv/skarinsatserna pa hallaren
ndr apparaten ar i gang for dd kommer du ganska sakert att skéra dig.

4, Sattin tapparna pa den breda @nden av riv/skérinsatsen i sparen pa den breda dnden av hallaren.

5. Tryck tappen pa den smala anden av riv/skdrinsatsen pd plats pa den smala dnden av hallaren.

6.  Vrid pa hallaren och montera den andra skér/rivinsatsen.
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7. Skjutin hallaren i huvudenhet.

8.  Vrid lasringen 45° medurs.

9.  Skjut den mot framsidan pa huvudenhet.

10.  Las fast den genom att vrida den 45° moturs.

1. Vrid huvudenheten sa att inmatningsroret star lodratt.

12. Vrid sedan huvudenheten 45° medurs och passa in bajonettfattningarna inuti motorenheten.
13.  Vrid sedan huvudenheten 45° moturs for att lasa den pa plats.

14.  Satt pa locket till inmataren och for ned inmataren i inmatningsroret.

ANVANDA

1. Skérupp ingredienserna sd att de kan passera genom inmatningsroret (48x40mm).

2. Sattstickproppen i vaggkontakten.

3. Vrid strémbrytaren till I.

4. Tautinmataren och tillsatt ingredienserna genom inmatningsroret.

5. Satt tillbaka inmataren och anvénd den till att forsiktigt fora ingredienserna genom inmatningsroret.

DEMONTERING

1. Stangav apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Vrid huvudenheten 45° medurs for att [6sgora bajonettfattningarna och frigéra huvudenheten fran
motorenheten.

Vrid lasringen 45° medurs.

Ta ut den fran huvudenhet.

Skjut héllarens bakre del mot huvudenhet och ta sedan ut hallaren.

Stall hallaren pa arbetsbanken i uppratt lage.

Tryck tappen pa den smala @nden av riv/skérinsatsen mot hallarens breda dnde for att 16sgdra den
fran hallaren och ta sedan bort riv/skdrinsatsen.

8.  Vrid pa hallaren och ta sedan bort den andra riv/skérinsatsen.

Nowusw

FORVARING

Du kan forvara riv/skarinsatserna i inskdrningarna inuti inmataren - sétt fast dem med den smala @nden
nedat.

BULLER

Om du tycker att apparaten bullrar onormalt hégt kan det bero pa att riv-/skarinsatsen skrapar mot
lasringen.

Om man stryker lite matolja pa lasringens insida brukar problemet I6sas.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Stangav apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.

3. Diska avtagbara delar med diskmedel i varmt vatten, skolj val och lat lufttorka.

@b Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin. Detta kan endast eventuellt medféra
ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

FLACKAR

Fargdmnet karotenoid som finns i morétter och manga andra gronsaker kan astadkomma besvérliga
flackar. Sddana fldckar kan vara omgjliga att avidgsna men det dr ingenting att oroa sig for eftersom de
inte paverkar apparatens funktion.
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1. Vid behov kan man ofta ta bort flackar och missfargningar genom att gnida in hushallsolja precis
fore diskningen.
2. Flackar och missfargning gar ibland lattare bort om man diskar i diskmaskin.

BLOCKERING

1. Stdng av apparaten(0) och dra ur sladden.
2. Taisédrapparaten, rengor den, satt ihop den och anvénd den igen.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
|

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dar tilldmpligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

/\ Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet far du monterer, demonterer eller rengjor det.

lkke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicepartner eller andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utendars.
Ikke bruk fingrene eller bestikk til & presse maten ned i pafyllingsraret - bare stapperen.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 2 minutter, den kan overbelastes. Etter 2 minutter sla av i
minst 2 minutter avslatt i minst 2 minutter for a starte pa nytt igjen.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Tapp 10.  Hoveddel

2. Spor 1. Pafyllingsroret
3. Kuttere 12.  Ledespor

4. Skiveskjeerer 13.  Stapper

5. Grovtrivjern Hette

6. Fintrivjern Bryter

7. Ringmutter Motorenhet

8.  Bajonettlas @w Kan vaskesioppvaskmaskin
9.  Kutterfeste

MONTERING

1. Sla apparatet av (0) og frakople det.

2. Velg paret med kuttere du trenger - skiveskjaerer, grovt rivjern, fint rivjern.

3. Sett kutterfestet oppreist pa arbeidsflaten. Ikke prov a feste kutterne til kutterfestet mens du holder
det i driftsstilling - du vil sannsynligvis skjaere deg selv.

4. Festtappene pa den brede enden av kutteren i sporene pa den brede enden av kutterfestet.
5. Trykk tappen pa den smale enden av kutteren inn i rommet i den smale enden av kutterfestet.
6.  Vrikutterfestet, og sett sa pa den andre kutteren.

7. Skyv kutterfestet inn i hoveddelen.

8.  Vriringmutteren 45° med klokken.

9. Skyvdeninn pa forsiden av hoveddelen.

10.  Vri den 45° mot klokken for a ldse den pa plass.
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11. Vri pa hoveddelen til pafyllingsroret star vertikalt.

12. Vriden sa 45° med klokken for a feste bajonettlasen inne i motorenheten.
13.  Vri den 45° mot klokken for a lase den pa plass.

14.  Sett hetten pa stapperen og sett stapperen ned i pafyllingsraret.

I BRUK

1. Skjeer maten opp slik at den vil ga gjennom rgret (48x40mm).

2. Hakontakten i stopselet.

3. Habryterenpal.

4. Fjern stapperen, og slipp ingredienser ned i pafyllingsraret.

5. Sett stapperen pd plass, og bruk den til & presse ingrediensene forsiktig ned i pafyllingsraret.
DEMONTERING

1. SIa apparatet av (O) og frakople det.

2. Vrihoveddelen 45° med klokken for & lose ut bajonettlasen og trekke den av motorenheten.
3. Vriringmutteren 45° med klokken.

4. Leftden av hoveddelen.

5. Skyv baksiden av kutterfestet mot hoveddelen, og tipp deretter kutterfestet ut.

6. Sett kutterfestet oppreist pa arbeidsflaten.

7.

Trykk tappen pa den smale enden av kutteren mot den brede enden av kutterfestet for & frigjere den
fra kutterfestet. Loft sa kutteren ut.

8.  Vrikutterfestet, og ta sa av den andre kutteren.

OPPBEVARING
Du kan oppbevare kutterne i ledesporene inne i stapperen - de passer med smale enden ned.

STOY

Hvis apparatet lager mye stay, kan det vaere kutteren som gnisser mot ringmutteren.
Du fikser dette ved d smare litt matolje pa ringmutteren fgr bruk.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Sla apparatet av (O) og frakople det.

2. Terk utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.

3. Vask de avtakbare delene i varmt sdpevann, skyll godt, la vannet renne av, og la dem luftterke.
@ Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen. Skaden ber kun veere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

MISFARGING

Karotenoider som finnes hos flere planter som bl.a. i gulrgtter, kan fore til misfarging. Denne misfargingen
kan vaere umulig a fierne. Ikke bekymre deg over det, den vil ikke pavirke apparatets bruk.

1. Detkan hjelpe hvis du gnir pa flekkene med kokeolje for vasking.

2. Vaskav de aktuelle delene i oppvaskmaskin kan redusere flekkdannelsen.

BLOKKERING

1. SIa apparatet av (0) og frakople det.
2. Taapparatet fra hverandre, rengjor det, monter det pa nytt, og start det opp.
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RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer péd grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
I

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttda laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

/\ Laitteen vadrinkaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Al3 jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sdhkoverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
®  Ala kaytd tatd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett siséltavéan sailion ldhella.
«  Al4 kdyta sormia tai tydvalineita ruoan syottamiseksi putkeen - kdyta vain tydntajaa. @
Al kayta laitetta muihin kuin tassa kayttoohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Als anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 2 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttékuntoon.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Uloke 10.  Runko

2. Lovet 1. Putki

3. Terdrummut 12.  Ohjaimet

4. Viipalointitera 13.  Tyontdja

5. Raastintera Kansi

6. Hienoraastintera Katkaisija

7. Rengasmutteri Moottoriyksikkd

8.  Pikaliitin Konepesun kestava
9.  Terdrummun pidike

KOKOAMINEN

1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.

2. Valitse haluamasi terdrummut - viipalointiterd, raastinterd, hienoraastintera

3. Aseta terirummun pidike pystyasentoon tydpinnalle. Ala yrita kiinnittaa terdrumpuja terarummun
pidikkeeseen pitden sitd kdyttdasennossa - todenndkdisesti leikkaat itsedsi.

4. Kiinnitd terdrummun levedmman paan ulokkeet terdrummun pidikkeen levedmmaéssa padssa oleviin
loviin.

5. Paina terarummun kapeamman paan uloke terarummun pidikkeen kapeammassa padssa olevaan
tilaan.

6.  K&anna terdrummun pidike ja kiinnitd toinen terdarumpu paikoilleen.
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7. Liu'uta terdarummun pidike sitten runkoon.

8. Kaanna rengasmutteria 45° myotapaivaan.

9. Tydnnd se rungon etuosaan.

10.  Lukitse se paikoilleen kddntdmalla 45° vastapdivaan.

1. K&@nna runkoa kunnes putki on pystysuorassa.

12.  K&annd sita nyt 45° myotdpdivaan, jotta pikaliittimet kiinnittyvat sisélld moottoriyksikkdon.
13.  Lukitse se paikoilleen kddntamalla sitd 45° vastapadivaan.

14.  Kiinnitd kansi tydntimeen ja pudota tyonnin putkeen.

KAYTTO

Pienennad ruoka putkeen hyvin mahtuvaan kokoon (48x40mm)

Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

Siirréd kytkin asentoon I.

Poista tyontdja ja pudota ainekset putkeen.

Laita tyontdja takaisin ja kdyta sitd tydntdmaan ruoka-aineet varovasti putkeen.

A wN S

PURKAMINEN

Sammuta laite (0) ja irrote se verkosta.

Kaannd runkoa 45° mydtapaivaan, jotta pikaliittimet aukeavat ja veda moottoriyksikkd irti.

Kaanna rengasmutteria 45° myotapaivaan.

Nosta se pois rungosta.

Tyonna terdrummun pidikkeen takaosaa kohti runkoa, kallista terarummun pidike sitten ulos.
Aseta terarummun pidike pystyasentoon tydpinnalle.

Vapauta terarumpu painamalla terdarummun kapeamman paén uloke kohti terdrummun pidikkeen
levedmpad paata ja nosta terdrumpu pois.

8.  Kierrd terdrummun pidikettd ja vapauta toinen terdrumpu.

Nouswns

SAILYTYS
Voit sdilyttad terdrummut tyontdjan sisépuolella olevissa ohjaimissa - ne kiinnittyvét kapea paa alaspdin.

MELU

Jos laitteesta kuuluu melua, terd saattaa hangata rengasmutteria vasten.
Voit korjata tdmadn levittamalld hieman ruokadljya ennen kayttda rengasmutterin sisapuolelle.

HOITO JA HUOLTO

1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.

2. Pyyhi moottoriyksikdn ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.

3. Peseirrotettavat osat lampimassa saippuavedessa, huuhtele hyvin, valuta ja anna kuivua ilmassa.
@ Voit pestd nama osat myos pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ympdristd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain kosmeettinen
eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

VARJAANTYMINEN

Karotenoideja esiintyy porkkanoiden lisdksi monissa muissakin kasviksissa, ja ne voivat aiheuttaa hankalaa
varjaantymista. Tahroja voi olla mahdotonta poistaa. Ald murehdi sit3, se ei vaikuta laitteen kayttéon.

1. Tahrojen hankaaminen ruokadljylld ennen pesua saattaa auttaa.

2. Altistuneiden osien peseminen astianpesukoneessa voi vahentda varjdytymia.
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TUKKEUTUMINEN

1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.
2. Pura laite, puhdista se, kokoa ja kdynnista uudelleen.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, nailla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,

mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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OBOLUEPE3KA JIEKTPUYECKAA
lMpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPAHUTE VX, NPY NepeAaye CONPOBOAMUTE NHCTPYKLUMeN. [epes nprmeHeHnem
U3eNNA CHIMNTE C HEro YMaKoBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

Cﬂep,yl?lTe OCHOBHbIM NHCTPYKUMAM NO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BK/KOYaA cnepyouune:

/icnonb3oBaHWe AaHHOIO YCTPOMCTBA NLLAMM C OFPaHNYEHHbIMY
Pr3nYeCKMI, CEHCOPHBIMUN N YMCTBEHHBIMU CNIOCOOHOCTAMM,
HEeAOCTAaTKOM OMbITa MW 3HAHWI JOMYCKAeTCA NP YCNOBUN KOHTPONA UK
VHCTPYKTa)a 1 OCO3HAHMA CBA3AHHBIX PUCKOB.

Jetam 3anpeLyeHo Ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO UAN UFPaTb C HUAM.
JlepxuTe yCTPONCTBO Y LIHYP BHE AOCATaeMOCTU feTel.

/\ HenpasunbHoe ncnonb3osaHne Nprubopa MOXET NPUBECTN K TPABME.
OTKnounTE NPMOBOP OT PO3ETKN Nepes COOPKOIA, Pa3bopKoi 1nn
OUYNCTKOMN.

He ocTaBnAnTe BKNOYEHHDIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

Ecnn kabenb noBpeXxaeH, OH JOMKEH ObITb 3aMeHEH NPOU3BOAUTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WU APYrMM KBANMOULMPOBAHHBIM JINLIOM AJ1A

npenoTBpaleHna onacHOCTH.

®  He nonb3yittech yCTPONCTBOM B6M3N BaHHbI, AyLua, 6acceiiHa uim npounx eMKOCTel ¢ BOAOIA.

«  Heucnonb3yiite nanbLibl NN KyXOHHbIE HOXI ANA NPOTANKNBAHWA NHTPESNEHTOB — TONbKO
Npo6Ky-ToNKaTenNb.

«  Tpubop He MOXeT paboTaTb OT BHELIHErO TalMepa UK AYCTAHLYOHHON CUCTEMbI YNIPaBIEHNA.

. He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH unm pabotaet ¢ nepeboamu.

+  BowusbexaHue neperpesBaHna npubopa 3anpelyaeTca HempepbIBHO MCNONb30BaTh fiBuratTenb 6onee
2 MUHYT. o CTEYEHUM YKa3aHHOrO BPeMeHM OTKoUUTE NPrOOP MUHUMYM Ha 2 MHYTbI Ans
BOCCTaHOB/EHUA ero paboToCcnoco6HOCTU.

TOJIbKO 414 6bITOBOIo0 NCNOJIb3OBAHUA

UNNIOCTPALIUA

1. fA3blvok Kopnyc

2. Pasbembl Tpy6kn

3. Hoxwu Hanpasnsiowue

4. Hacapka anA WWHKOBaHMA Mpobka-Tonkatenb

5. KpynHosuencras Tepka Konnauok

6. Menkas Tepka Bbikniouatens

7. KonbleBas raiika bnok nBuratensa

8.  baioHeTHbI 3amMOK MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLLnHe
9. Hacapgka gnsa Hoxei

CBOPKA

1. BbikntounTte npnbop (O) 1 0TCOEANHUTE €r0 OT CETH.
2. BblbepuTe napy Heo6Xo4MMbIX BaM HOXel — HacafKy Ans WUMHKOBAHWSA, KPYNHOAYEUCTYIO TEPKY,
MESIKYIO TEPKY.
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3. TlocTaBbTe HacaaKy /1A HOXKeN BePTUKabHO Ha paboyeli noBepxHOCTH. He nbiTaiiTech BCTaBUTL

HOXW B HaCafIKy ANA HOXell, yaepXnBas ee B pabouem NMosoxXeHNI: Bbl MOXeTe Nope3aTbCs.

BcTaBbTe A3bIUKM Ha LIMPOKOW CTOPOHE HOXa B Pa3beMbl Ha LUMPOKOI CTOPOHE HacafKu ANA HOXelA.

BcTaBbTe A3bIYOK Ha Y3KOI CTOPOHE HOXa B Pa3beM Ha y3KOI CTOPOHE HacafKu AN HOXeN.

NoBepHUTE HacagKy AnA HOXeEM, 3aTeM BCTaBbTE BTOPOW HOX.

BcTaBbTe HacaaKy 4na Hoxell B Kopryc.

oBepHMTe KONbLEBYIO ranky Ha 45° N0 YacoBOW CTperKe.

. [NpucoeanHnTe K NnepefHei YacTn Kopnyca.

10. MoBepHWTE ee Ha 45° NPOTUB YacOBOI CTPENKM, UTOObI 3adNKCMPOBaTh Ha MecTe.

1. MoBepHUTE KOPMYC, UTOObI TPYOKa 06pena BepTrKanbHOE NONOXKEHME.

12.  Tenepb NoBepHUTE €ro Ha 45° No YacoBol CTpenKe, uToObl CpaboTan balloHeTHbIN 3aMOK B H10Ke
ABUraTens.

13.  TloBepHWTe €ro Ha 45° NPOTMUB YacoBOI CTPesKe, YToObl 3adUKCMPOBaATb Ha MecTe.

14. BcTaBbTe KONMAYoK B NPOGKY-TOMKATENb 1 OMYCTUTE MPOOKY-TONKATENb B FOPIOBYHY.

©®No ;s

MNCMNOJZIb3OBAHUE

1. ChopmupyiiTe TeCTo, TaK UTOObI OHO BOLLIIO B FOPNOBUHY (48X40 MMm).

2. BctaBbTe BUNKY B pO3€TKY.

3. YctaHoBwWTe nepekntoyaTenb B nonoxexue l.

4. CHuMMTe NpobKy-TONKaTeNb 1 3aCbiNbTe UHIPEANEHTbI Yepe3 TPYOKY.

5. YctaHoBWTE NPOGKY-TONKaTeNb 06PATHO 1 C €8 MOMOLLbIO OCTOPOXHO MPOTONKHUTE VHTPEANEHTbI

BHI3 10 TpyOKe.

PA3BOPKA

1. BblkntounTte npnbop (O) 1 0TCOEANHUTE €r0 OT CETH.

2. ToBepHuUTe KOpMNYC Ha 45°, uTobbI OTLENUTL HaNOHETHBIE 3aMKI 1 BbIHYTb €10 U3 6110Ka iBuraTens.

3. ToBepHwWTE KONbLEBYIO raiiky Ha 45° No YacoBOW CTpesKe.

4. CHumuTe C Kopnyca.

5. TIpOTONKHMTE 3afiHI0I0 YaCTb HAaCcafKM ANA HOXell B KOPMYC, 3aTeM BbiTaly/Te HacaAKy ANnA HOXeil.

6. MocTaBbTe HacafKy ANA HOXeN BePTHKaNbHO Ha paboyeil NoBEpPXHOCTU.

7. HaxmuTe A3bI4OK Ha Y3KOV CTOPOHE HOXa B HanpaBieHUM K LINPOKOI CTOPOHE HacaKn ANA HOXell,
4TO6ObI OTCORAMHUTD €70 OT HaCaAKMN ANA HOXKEN, 3aTeM CHUMITE HOX.

8.  loBepHWTe HacaAKy ANA HOXeN, 3aTeM CHUMKTE BTOPOW HOX.

XPAHEHUE

Ho1 MOXHO XpaHMTb B HanNpaBnALWMX BHYTPY NPOOKN-TONKATENS, OHU CTAaBATCA Y3KOW CTOPOHON BHU3.

wym

Ecnun Bam KaxeTcs, 4To NPrbOP U3AaeT CAIMLLKOM CUNbHBIN LWYM, HOX, BO3MOXHO, TPETCA O KPYrAyio raiky.
HebonbLuoe KonMyecTBO Maca /1A XapKi, HAHECEHHOTO Ha BHYTPEHHIOK YacTb KPYIIoi raiku nepeg
CNONb30BaHVeM, AOMKHO YCTPaHWUTD 3Ty Npobnemy.

yXoa u obCNnyXUBAHUE

1. BblkntounTte npnbop (O) 1 0TCOEANHUTE €r0 OT CETH.

2. BbITpuTe BHELLHIOK YacTb 6N10Ka BUraTens BlaXHON TPAMKONA.

3. llpomoiiTe BCe CbeMHble AeTanu Tennomn MbilIbHOW BOAO, Kak ciefyeT NPOMONMTE N MPOCYLIMTE Ha
BO3AyXe.

ITu feTanm MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLHE.

JKCTpemarnbHas cpefia BHYTpU Nprbopa MoxeT BAUATb Ha MOKPbITUE. [TOBpeXaeHNs MOTyT ObITb TONIbKO
BHELUHVMMU, He BAUAIOWMMU Ha paboTy npnbopa.

37



OBPA3OBAHUE NATEH

KapoTeHounabl, coaepalunecs BoO MHOTUX OBOLLAX (HanmpumMep, B MOPKOBM), MOTYT NPUBECTH K

06pa3oBaHuio nATeH. HekoTopble NATHa MOTYT ObITb TPYAHOBBIBOAUMbIMY. He BONHYITECH — 3TOT GaKT

HUKOVM 06Pa30M He CKa3bIBAeTCA Ha paboTe nprbopa.

1. YpanuTb NATHa MOXET 6bITb NPOLLE, ECAIV MPOTEPETH UX KYJIMHAPHBIM XXMPOM HEMOCPEACTBEHHO
nepes MbITbEM.

2. TATHa MOTYT YyMEHbLUMTbLCS, ECAIN MPOMbITb A€Tau B MOCYA0MOEYHON MaLLNHE.

3AKNTNHUBAHUE

1. BblkntounTte npnbop (O) 1 0TCOEANHUTE €r0 OT CETH.
2. Pa3bepure, nounctute n cobepmte NPUHaANEXHOCTb, a NOTOM BO30OHOBUTE PaboTy yCTPOCTBa.

MOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npu6opsbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOrO VNV MHOTOPA30BOTO NCMONb30BaHNS,
MoMeyeHHbIe OAHNM 113 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOMMO YTUIN3MPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTUMPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO YTUNN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3NEKTPOHHbIE U3LENNA, A TaKXe (eC/IN 3TO NPUMEHIMO) 6aTaper OfHOPa30BOro UK
MHOrOPa30BOro NCMob30BaHMA B COOTBETCTBYIOWMUX OPULIMANBHBIX MyHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa OTXOfOB.

ﬁ ﬁ Bo 13bexaHune BO3eNCTBUSA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLylo CPefly 1 300POBbE
|

38



Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim riziklim.

Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

Pfistroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

/\ Nespravné pouZiti zafizeni mize vést ke zranéni.

Pred montazi, demontazi i ¢isténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce

nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu.
Nikdy nestlacujte potraviny v trubici prsty nebo pfiborem - pouzivejte pouze tla¢ny dil.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotrebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 2 minuty, mohl by se prehfat. Po dvou minutach provozu
pfistroj alespori na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Zapadka 10. Télo

2. Otvory 1. Trubice

3. Noze 12. Vodici drahy

4. Platkovac 13. Tlacny dil

5. Hrubé struhadlo 14. Krytka

6. Jemné struhadlo 15.  Vypinac

7. Kruhové matice 16. Jednotka motoru

8.  Bajonetovy uzavér @ Vhodné pro mytiv mycce
9. Objimka na noze

MONTAZ

1. Pristroj vypnéte (O) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2. Vyberte sinoze, které budete potiebovat - platkovac, hrubé struhadlo, jemné struhadlo.

3. Objimku na noze polozte ve vzpfimené poloze na pracovni plochu. Nepokousejte se noze pfi jejich
vsazovani do objimky na noZe drzet v provoznim sméru - pravdépodobné byste se pofezali.

NGz nasunte zdpadkami na jeho Siroké strané do otvord na $iroké strané objimky na noze.
Zépadku na Uzké strané noze zacvaknéte do prostoru na uzké strané objimky na noze.

Objimku na noze otocte a nasadte druhy ndz.

Objimku na noze nasunte do téla.

Kruhovou matici otocte o0 45° ve sméru hodinovych rucicek.

Zatlacte ji na Celni stranu téla.

0 00N oL
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10.  Otocte ji 0 45° proti sméru hodinovych rucicek, aby se uzamkla na misté.

1. Télo natocte tak, aby byla trubice ve vertikalni poloze.

12. Nyni jim otocte 0 45° ve sméru hodinovych rucicek, tak uvnitf jednotky motoru zapadnou
bajonetové uzaveéry.

13.  Otocte jim 0 45° proti sméru hodinovych rucicek a télo se uzamkne na misté.

14.  Natlacny dil dejte krytku a spustte tla¢ny dil do trubice.

POUZITI

Potraviny nakrajejte na takové kousky, aby mohly projit trubici (48x40mm).
Zasunte zastr¢ku do zésuvky.

Presurite vypinac nall.

Vytahnéte tla¢ny dil a do trubice nasypte ingredience.

Tlacny dil dejte zpét a na ingredience jim jemné tlacte, aby mohly trubici projit.

ik wn =

DEMONTAZ

1. Pfistroj vypnéte (0) a vytdhnéte jej ze zasuvky.

2. Otocte télem o 45° ve sméru hodinovych rucicek, ¢imz se bajonetové uzévéry uvolni. Pak vytdhnéte
télo z jednotky motoru.

Kruhovou matici otocte o 45° ve sméru hodinovych rucicek.

Na téle ji zvednéte.

Objimku na noze nasunte jeji zadni ¢asti smérem do téla a potom objimku na noze sklopte.
Objimku na noze polozte ve vzpfimené poloze na pracovni plochu.

Zéapadku na Uzké strané noze stisknéte smérem k sirokému konci objimky na noze, aby se mohl nliz z
objimky na noze uvolnit, potom n{iz vytdhnéte.

8. Objimku na noze otocte z druhé strany a vyjméte druhy nlz.

Nowusw

USKLADNENI
Noze mUzete ulozit do vodicich drah uvnit tla¢ného dilu - zasouvaji se Uzkou stranou dold.

HLUK

Pokud se vam zd3, Ze pfistroj je pfilis hlu¢ny, je mozné, ze niiz die o kruhovou matici.
Dovnitf kruhové matice naneste pred pouzitim pfistroje trochu oleje na vareni, tim by mél byt problém
vyreden.

PECE A UDRZBA

1. Pristroj vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

2. Vnéjsek jednotky motoru otrete ¢istym vlhkym hadfikem.

3. Rozebiratelné ¢asti umyjte v teplé mydlové vodé, dobre oplachnéte, nechte okapat a osusit na
vzduchu.

@ Tyto dily mlzete umyt v mycce na nddobi.

Extrémni prostiedi uvnitf mycky mdze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni. Poskozeni je pak pouze

kosmetického razu, cili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pristroje.

USPINENI

Karotenoidy, které se nachazeji i v jinych zelenindch nez je mrkev, mohou pfistroj znacné zadpinit. Mize se
stat, Ze toto uspinéni nepujde odstranit. Ale nedélejte si s tim hlavu, provoz pfistroje to nijak neovlivni.

1. Skvrny mUzete zkusit tésné pred umytim vycistit olejem na vareni.

2. Proti tvofeni skvrn mGze pomoct i umyvani danych dilG v my¢ce na nadobi.
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UCPANI

1. Pristroj vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.
2. Pristroj rozeberte, vycistéte, sloZte a znovu se pustte do prace.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kv(li obsazenym nebezpe¢nym
Ef ﬁ latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symboli
mmmm Nesméji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak st pod dozorom/boli poucené a uvedomuiju si s tym spojené rizika.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

Uchovavaijte pristroj a kabel mimo dosahu deti.

/\ Nespravne pouzivanie spotrebi¢a méze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.
Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo

k riziku.
® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Na potlacenie potravin dolu trubicou nepouzivajte prsty ani pribor - iba piest.
Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
Nenechajte motor bezat viac ako 2 minuty bez prestavky, moze sa prehriat. Po dvoch minutach ho
vypnite aspor na 2 minuty, aby si oddychol.

LEN NA DOMACE POUZITIE
NAKRESY
Vybezok 10. Telo
Otvory 1. Trubica
Nadstavce na strihanie a krajanie 12. Vodiace listy

Piest
Krytka

1.

2

3

4. Krdjac

5. Hrubé strihadlo
6. Jemné strihadlo Spinac

7. Kruhové objimka Pohonna jednotka

8. Zapadkavtvarel @ Vhodnydo umyvacky riadu
9. Nosi¢ nadstavcov na strihanie a krdjanie

MONTAZ

1. Vypnite pristroj (O) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Vyberte si dvojicu nadstavcov na strdhanie a krdjanie , ktoré potrebujete - krajac, hrubé strihadlo,
jemné struhadlo.

3. Nosi¢ nadstavcov na strdhanie a krajanie postavte na pracovny povrch smerom hore. Neskusajte
upevnit nadstavce na struhanie a krajanie do nosica nadstavcov pri prevadzkovej pozicii -
pravdepodobne sa porezete.

4. Vybezky na SirSom konci nadstavca na strdhanie alebo krajanie vlozte do otvorov na Sirsom konci
nosic¢a nadstavcov na strihanie a krajanie.
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5. Zatlatte vybezok na uzsom konci nadstavca na struhanie alebo kréjanie do priestoru na uzSom konci
nosi¢a nadstavcov .

6.  Otocte nosi¢ nadstavcov na struhanie a krajanie, potom upevnite druhy nadstavec na strdhanie
alebo krajanie.

7. Zasunte nosi¢ nadstavcov na strdhanie a krajanie do tela.

8.  Otocte kruhovu objimku 45° v smere hodinovych ruciciek.

9.  Zatlacte ju do prednej Casti tela.

10.  Otocte nou 45°proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ju ukotvili na mieste.

1. Otocte telom tak, aby bola trubica vo zvislej polohe.

12.  Teraz ho otocte 0 45° v smere hodinovych ruciciek, aby ste zapadky v tvare L uchytili v pohonnej
jednotke.

13. Otocte nim o 45°proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ho pevne uchytili na mieste.

14.  Na piest zalozte krytku a piest pustte do trubice.

POUZITIE

Nakrajajte potraviny na kusky, ktoré prejdu cez trubicu (48x40mm).

Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.

Spinac zapnite do polohy I.

Piest vyberte a suroviny pridavajte cez trubicu.

Vratte piest na miesto a pouzite ho na jemné potlacenie surovin dolu trubicou.

Lk wN =

DEMONTAZ

1. Vypnite pristroj (O) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Otocte telom 0 45° v smere hodinovych ruciciek, aby ste uvolnili zapadky v tvare L a vytiahnite ho z
pohonnej jednotky.

3. Otocte kruhovu objimku 45° v smere hodinovych ruciciek.

Odnimte ju z tela.

5. Zatlacte zadnu Cast nosica nadstavcov na struhanie a krajanie smerom k telu, potom nosic vyklopte

von.
6.  Nosi¢ nadstavcov na strihanie a krajanie postavte na pracovny povrch smerom hore.
7. Stlacte vybeZok na uzSom konci nadstavca na strihanie alebo krajanie smerom k sirSiemu koncu

nosi¢a nadstavcov, aby ste ho uvolnili z nosi¢a nadstavcov, potom nadstavec na strihanie alebo
krajanie vyberte von.
8.  Otocte nosi¢om na strdhanie a krdjanie, potom vyberte druhy nadstavec na krdjanie alebo struhanie.

>

USKLADNENIE

Nadstavce na struhanie a krajanie mozete skladovat vo vodiacich listach vo vnutri piestu — pasuju uzsim
koncom nadol.

HLUK

Ak sa vam zda pristroj hlu¢ny, je mozné, Ze nadstavec sa trie o kruhovu objimku.
Nakvapkanie kuchynského oleja na vnitornu cast objimky pred pouzitim by malo problém odstranit.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj (O) a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Povrch pohonnej jednotky vytrite ¢istou navihéenou utierkou.

3. Vymenitelné ¢asti umyvajte v teplej vode so sapondtom, dobre ich opléchnite a nechajte volne
vyschnut.

Tieto ¢asti mdzete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu méze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva. Pripadné
poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.
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ZAFARBENIE

Karotenoidy, ktoré sa nachédzajui v mnohych druhoch zeleniny ako aj v mrkve, mozu sposobit silné
zafarbenie/skvrny. Toto zafarbenie sa nemusi dat odstranit. Netrapte sa preto, nijako to neovplyvni
fungovanie pristroja.

1. Skvrny je dobré tesne pred umyvanim potriet kuchynskym olejom.

2. Umyvanie znecistenych casti v umyvacke riadu moze znizit mnozstvo skvin.

ZASEKNUTIE

1. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.
2. Pristroj rozoberte, vycistite, zlozte naspédt a zacnite odznova.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
I

symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunéalnym odpadom. Elektrické a
elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczefstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajgce doswiadczenia
lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawic sie urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewod zasilania w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

/\ Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia
ciata.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie uzywaj palcdw ani sztu¢cédw do przepychania zywnosci w dét rurki - tylko popychacza.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej
jak przez 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Zaczep 10.  Korpus

2. Wyciecia 11. Rura

3. Tarki 12. Prowadnice

4. Krajalnica 13.  Popychacz

5. Grubatarka 14.  Korek

6. Drobna tarka 15. Wylacznik

7. Nakretka pierscienia Podstawa z silnikiem
8.  Zatrzask bagnetowy Mozna my¢ w zmywarce
9. Obsada tarki

MONTAZ

1. Wylaczyc¢ urzadzenie (0) i wyciagnac¢ przewdd z gniazdka sieciowego.
2. Wybierz pare potrzebnych tarek - krajalnice, gruba tarke, drobng tarke.
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3. Ustaw obsade tarki na powierzchni roboczej w pozycji pionowej. Nie prébuj zaktadac tarek na
obsade tarki w pozycji pracy urzadzenia - mozesz sie zaciac.

Whpasuj zaczepy na szerszej krawedzi tarki w wycieciach w szerszej krawedzi obsady tarki.
Wcisnij zaczep na wezszej krawedzi tarki w szpare wezszej krawedzi obsady tarki.

Obro¢ obsada tarki, nastepnie wpasuj druga tarke.

Wsun obsade tarki w korpus.

Obrd¢ nakretke pierscienia 45° w prawo.

9. Nacisnij jg ku przodowi korpusu.

10.  Obrd¢ o 45° w lewo, aby zablokowac jg na swoim miejscu.

1. Obrd¢ korpus, az rura znajdzie sie w pionie.

12. Teraz obr6¢ 45° w prawo, aby zatrzask bagnetowy zatrzasnat sie na podstawie z silnikiem.
13. Obrd¢ 45° w lewo, aby zablokowa¢ w miejscu.

14.  Zatéz korek na popychacz i w6z popychacz w rure.

o N o

W TRAKCIE PRACY

1. Pokrdj produkt na taki rozmiar, aby kawatki zmiescity sie w rurze (48x40mm).

2. Wtbdz wtyczke w gniazdko sieciowe.

3. Przesun wytacznik nal.

4. Wyjmij popychacz i dodaj sktadniki przez rurke.

5. Wiéz ponownie popychacz, i uzyj go do delikatnego przepchniecia sktadnikédw przez rurke.
DEMONTAZ

1. Wylaczy¢ urzadzenie (0) i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Obroc¢ korpus 45° w prawo, aby odblokowac zatrzask bagnetowy i odtaczy¢ go od podstawy z silnikiem.
3. Obro¢ nakretke pierscienia 45° w prawo.

4. Wyjmij ja z korpusu.

5. Nacisnij tylng cze$¢ obsady tarki w strone korpusu, nastepnie przechyl obsade tarki.

6.  Ustaw obsade tarki na powierzchni roboczej w pozycji pionowej.

7. Wciénij zaczep na wezszej krawedzi tarki w strone szerszej krawedzi obsady tarki, aby uwolni¢ tarke z

obsady tarki, nastepnie wyjmij tarke.
8. Obro¢ obsade tarki, nastepnie wyjmij druga tarke.

PRZECHOWYWANIE

Tarki mozna trzymac¢ w prowadnicach wewnatrz popychacza - pasujg wstawione wezsza krawedzia ku
dotowi.

HALAS

Gdy masz wrazenie, ze tarka gtosno pracuje, moze ociera¢ nakretke pierscienia.
Przesmarowanie wewnatrz nakretki pierscienia odrobing oliwy przed uzyciem powinno rozwiazac
problem.

KONSERWACJA | OBSLUGA

1. Wylaczy¢ urzadzenie (0) i wyciggnac przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Uzy¢ wilgotnej $ciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.

3. Myj czesci w cieptej wodzie z mydtem, dobrze wyptucz, niech obciekna i osusz na powietrzu.

@ Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia. Szkody po
wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na dziatanie urzadzenia.
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ZABARWIENIA

W marchwi i w wielu innych warzywach znajduja sie karotenoidy, ktére moga silnie zabarwiac. Usuniecie
zabarwien moze okazac sie niewykonalne. Tego rodzaju zabarwienia nie wptywaja na dziatanie
urzadzenia.

1. Potarcie zaplamien olejem spozywczym bezposrednio przed myciem ufatwia czyszczenie.

2. Mycie w zmywarce moze zmniejszy¢ przebarwienia.

ZAPYCHANIE SIE
1. Wylaczyc¢ urzadzenie (0) i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.
2. Roztéz urzadzenie, oczys¢, ponownie zkdz i jeszcze raz uruchom.

RECYKLING

Aby uniknac¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
I

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem. Drzite uredaj i kabel van
dosega djece.

/\ Pogre$na uporaba aparata moZe uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

pr0|zvodac ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Nemaojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuSeva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Sastojke nemojte potiskivati prstima ili priborom za jelo niz cijev za umetanje sastojaka. U tu svrhu
koristite samo potiskivac.
Nemaojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
Nemaojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 2 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije 2 minuta,
iskljucite ga najmanje 2 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Jezicak 10.  Kuciste

2. Urezi 1. Cijev za umetanje sastojaka
3. Rezadi 12. Vodilice

4. Nastavak za rezanje na kriske 13.  Potiskivac¢

5. Nastavak za krupnije ribanje 14.  Poklopac

6.  Nastavak za sitnije ribanje 15.  Prekidac

7. Navojni prsten 16.  Motorna jedinica

8.  Bajonetni spoj @w Prikladno za pranje u perilici
9. Nosalrezaca

SASTAVLJANJE

1. Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Odaberite par rezaca koji vam trebaju — nastavak za rezanje na kriske, nastavak za krupnije ribanje,
nastavak za sitnije ribanje.

3. Postavite nosac rezaca uspravno na radnu povrsinu. Nemojte pokusavati da postavite rezace na

nosac rezaca dok ga drzite u radnom poloZaju, jer Cete se vjerojatno posjeci.

Namjestite jezicke na Sirem kraju rezaca u ureze na Sirem kraju nosaca rezaca.

Pritisnite jezicak na uzem kraju rezaca u prostor na uzem kraju nosaca rezaca.

Okrenite nosac rezaca, potom namjestite drugi rezac.

Kliznim pokretom postavite nosac rezaca u kudiste.

Okrenite navojni prsten 45° u smjeru kazaljke na satu.

© N o
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9. Gurnite ga prema prednjem dijelu kucista.

10.  Okrenite ga za 45° u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, kako biste ga blokirali na mjestu.

11, Okrenite kuciste dok cijev za umetanje sastojaka ne dode u vertikalni poloZaj.

12.  Sad ga okrenite 45° u smjeru kazaljke na satu, kako biste zakacili bajonetne spojeve u unutrasnjosti
motorne jedinice.

13.  Okrenite ga 45° u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ga blokirali na mjesto.

14. Postavite poklopac na potiskivac i spustite ga u cijev.

KORISTENJE
. lzrezite hranu na oblik koji moze silaziti niz cijev (48x40mm).

—_

2. Stavite utikac u uticnicu.

3. Pomijerite prekida¢ prema oznacil.

4. Skinite potiskivac i ubacite sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka.

5. Vratite potiskivac i koristite ga za lagano potiskivanje sastojaka niz cijev za umetanje sastojaka.
RASTAVLJANJE

1. Iskljucite aparat (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Okrenite kuciste 45° u smjeru kazaljke na satu, kako biste oslobodili bajonetne spojeve i izvucite ga
iz motorne jedinice.

Okrenite navojni prsten 45° u smjeru kazaljke na satu.

Podignite ga s kucista.

Gurnite straznji dio nosaca rezaca prema kucistu, potom izvadite nosac rezaca van.

Postavite nosac rezaca uspravno na radnu povrsinu.

Pritisnite jezicak na uzem kraju rezaca prema Sirem kraju nosaca rezaca, kako biste ga otpustili s
nosaca rezaca, potom izvadite rezac van.

8.  Okrenite nosac rezaca, potom izvadite drugi rezac.

Nowuhkw

CUVANJE
Mozete Cuvati rezace u vodilicama unutar potiskivaca - namjestite ih s uzim dijelom prema dolje.

BUKA

Ako uredaj stvara buku, moguce je da rezac struze po navojnom prstenu.
To mozete rijesiti tako Sto ete nanijeti malo jestivog ulja u unutradnjost navojnog prstena prije uporabe.

ISCENJE | ODRZAVANJE

C

1. Iskljucite aparat (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.

3. Operite odvojive dijelove u toploj sapunici, dobro isperite, ostavite da se ocijede i osuse na zraku.
Te dijelove mozete prati u perilici.

Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine. Ostecenje treba biti
samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

STVARANJE MRLJA

Karotenoidi, koji se nalaze u mrkvama, kao i u razli¢itom drugom povréu, mogu ostaviti tvrdokorne mrlje.

Moze biti nemoguce skinuti te mrlje. Ne brinite, to ne utice na rad uredaja.
1. Moze biti od pomodi trljanje mrlja jestivim uljem neposredno prije pranja.
2. Mrlje se mogu ublaziti pranjem umrljanih dijelova u perilici posuda.

BLOKIRANJE

1. Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.
2. Rastavite uredaj, ocistite ga, ponovo ga sastavite i pocnite otpocetka s radom.
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RECIKLAZA

2E

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

/\ Zloraba naprave lahko povzro¢i telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

® Te naprave ne uporabljajte v bliZini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Za potiskanje hrane po cevi ne uporabljajte prstov ali jedilnega pribora, ampak samo potiskalnik.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2 minutah ga
ugasnite za najmanj 2 minuti, da se ohladi.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Jzicek 10. Ohisje

2. Reze 1. Cev

3. Nozi 12.  Vodila

4. Rezalnik 13.  Potiskalnik
5. Grobi strgalnik 14.  Pokrov

6.  Finistrgalnik 15.  Stikalo

7. Obrocasta matica Enota motorja

8.  Bajonetna pritrditev Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju

9. Nastavek za noze

SESTAVLJANJE

1. Napravo izklopite (0) in odklopite.

2. lzberite komplet Zelenih nozev - rezalnik, grobi strgalnik, fini strgalnik.

3. Nastavek za noze polozite pokon¢no na delovno povrsino. Ne poskusajte namestiti nozev na
nastavek za noze, ko je ta v poloZaju za delovanje - zelo verjetno se boste pri tem urezali.
Pritrdite jezicka na Sirokem delu noza v reze na Sirokem delu nastavka za noze.

Potisnite jezi¢ek na ozkem delu noZa v prostor na ozkem koncu nastavka za noze.

Obrnite nastavek za noZe, nato pritrdite $e drug noz.

Nastavek za noze potisnite v ohisje.

Nowv s
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8.  Obrocasto matico obrnite 45° v smeri urinega kazalca.

9.  Potisnite jo na sprednji del ohisja.

10.  Obrnite jo 45° v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo zaklenete na mesto.

1. Vrtite ohisje, dokler cev ni navpi¢na.

12.  Zdaj ga zavrtite za 45° v desno, da zataknete bajonetne nastavke v enoto motorja.
13.  Zavrtite ga za 45° v levo, da se zaskoci.

14.  Namestite pokrov na potiskalnik in spustite potiskalnik v cev.

MED UPORABO

Hrano razrezite v obliko, ki jo boste lahko dali v cev (48x40mm).

Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Stikalo premaknite na I.

Odstranite potiskalnik in spustite sestavine v cev.

Znova vstavite potiskalnik in z njim potisnite sestavine navzdol po cevi.

VA wN =

RAZSTAVLJANJE

Napravo izklopite (0) in odklopite.

Ohisje zavrtite za 45° v desno, da sprostite bajonetne nastavke, in ga snemite z enote motorja.
Obrocasto matico obrnite 45° v smeri urinega kazalca.

Dvignite jo z ohigja.

Potisnite zadnji del nastavka za noze proti ohisju, nato izvrzite nastavek za noze.

Nastavek za noze poloZite pokon¢no na delovno povrsino.

Pritisnite jezi¢ek na ozkem delu noza proti Sirokemu koncu nastavka za noZe, da ga sprostite z
nastavka za noze, nato z dvigom odstranite noz.

8.  Zavrtite nastavek za noze, nato odstranite Se drug noz.

Noupswn=

SHRANJEVANJE

Noze lahko hranite v vodilih v potiskalniku, prilegajo se, tako da jih vstavite, obrnjene z ozkim delom
navzdol.

HRUP

Ce ugotovite, da je naprava glasna, se morda noz drgne ob obro¢asto matico.
To lahko odpravite, tako da pred uporabo na notranjo stran obrocaste matice nanesete malo jedilnega olja.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (0) in odklopite.

2. Zunanjost enote motorja obrisite s ¢isto vlazno krpo.

3. Odstranljive dele operite v topli milnici, jih dobro izperite, odcedite in posusite na zraku.

@ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. Morebitne poskodbe bodo
vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

OBARVANJE

Karotenoidi, ki so prisotni v korenju in Stevilni drugi zelenjavi, lahko povzrocijo opazne madeze. Taksne
madeze bo morda nemogoce odstraniti. To naj vas ne skrbi, saj ne vpliva na delovanje naprave.

1. Pomagate si lahko tako, da madeze takoj pred pranjem zdrgnete z jedilnim oljem.

2. (is¢enje prizadetih delov v pomivalnem stroju lahko zmanj$a madeze.
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ZATIKANJE

1. Napravo izklopite (0) in odklopite.
2. Razstavite napravo, jo ocistite, sestavite in zacnite znova.

RECIKLIRANJE

Q¢

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

mmmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN Yla OTIOLOVORTIOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TIAPOVOEC 0dnyieg.
Mn xpnotigomoleite Tn cuokeun edv eivat @Bappévn ri mapouctdalel SUCAeITOUPYiES.
Mnv a@rveTe TO HOTEP VA AEITOUPYEL CUVEXOUEVA YIa TIEPIOOATEPA AT 2 AeMTd, Ummopei va
unepBeppavOei. MeTd amd Aetoupyia 2 AemTWV, AMEVEPYOTIOIOTE T GUOKEUN KAl AQrOTE TN Yl
TouNdyloTov 2 AemTd.

ANOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. E&oxn 10. Zwua

2. unodoxég 1. ZwAfjvag

3. E€aptipata komng 12.  Odnyol

4. EEApTnUa KOTTAC O€ PETEC 13.  Meotpag

5. E&aptnua Xxovtpou Tpipatog 14, Nwpa

6. E¢Gptnua Aemtou tpwpipatog 15.  Alokoémng

7. Bidwtn otepdvn 16.  Kevtplkn povada

8. Aocgpdhea @b MAévetat o€ MvTHpPIO MATWY
9. Bdon e€aptnudtwy Kommg
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2YNAPMOAOIHZH

1. Amevepyomoljote Tn ouoKeur (0) Kat amoouvoéoTe Tnv amd 1o pelpa.

2. EmAé€te ta SUo e€apTrpata Kommg mou XpelaleoTe — e€ApTNUA KOTING OE PETEC, EEAPTNHA XOVTPOU
TpWinatog, e€dptnua Aentol TPIPIUATOC.

3. XtAote ™ Bdon eapTnpatwy Kommng 6pbia otnv em@avela epyaciac. Mnv mpoomabnoete va
TomoBeTrioeTe Ta e€apTAATA KOTINC 0TN Bdon e€apTNUATWY KOTG 600 TNV KpaTdTte o€ Béon
Aettoupyiag - To mo mavo gival va KOTEITE.

4. TomoBetnoTe TIC §0XéC 0TN PapPSIA AKpN TOL £EAPTAKATOC KOTIAG Héoa 0TI uTIodoxEC oTn Gapdid
mAeLPd TNG Baong e€apTNUATWY KOTTAC.

5. Méote v €€ox) 0N 0TEVH AKPN TOL EEAPTAUATOC KOTIHG PEGA OTO KEVO 0TN OTEVH TAEUPA TNG
Baonc e€aptnudTwy Komng.

6. ZTpéPte TN Pdon e€apTNUATWY KOTIHC, LETA TOMOBETAOTE TO HEVTEPO EAPTNA KOTIAG.

7. ZUpete Tn Bdon e€apTnUdTWY KOTIAC YECA OTO OWHA.

8. Xtpéyte Tn Pidwtr otepdvn 45° SeflvoTpopa.

9. Impw&Te TO MPOG TNV MPOCOYN TOU CWHATOC.

10.  Ztpé€Yte T0 45° aploTEPOOTPOPA YIA VA TO KOUUTIWOETE.

11, ZTpéYPTe TO OWHA WG 6TOU 0 CWARVAC EPBEL oE KaTtakopupn Béon.

12.  Twpa oTPEYTE TO KaTA 45° G€€100TPOPA, Y10 VA TO QPEPETE OE EMAPK HE TNV AOPANELN OTO ECWTEPIKO
NG KEVTPIKAC povadag.

13, Ztpé€Yte 10 45° aploTEPOOTPOPA YIa VA TO KOUUTIWOETE.

14.  TomoBETAOTE TO KATAKI OTOV TMEGTHPA, KAl PIETE TOV TMEGTAPA PECA OTO CWARVA.

2E XPHZH

Koyte 1o Tpd@ipo og oxrijpa mou Ba katéBel Tov owArjva (48x40 xIN).

Juvbéote 1o Puopa oty mpila.

MetakivioTe To Slakomtn oo I.

A@aipéoTe Tov TMETTNPA KAl TPOCOEDTE TA CUCTATIKA PECA OTOV CWARva

TomoBeTrOTE €K VEOU TOV TIEGTHPA KAl XPNGLUOTIOICTE TOV VI VA OTIPWEETE TA CUCTATIKA PETA OTOV
owARva.

Lk wh =

AMOXYNAPMOAOTHZH

1. AmevepyomoljoTe Tn cuokeur (0) Kat amoouvSéoTe Ty amd To peva.
2. ZTPEYPTE TO OWHA KATA 45° 8€§160TPOYPQ, Yia va EEKOUUMWOETE TNV aoPAAeL, Kat TPaBRTe To yia va
TO AMOOTIACETE AMO TNV KEVTPIKI Hovada.
YTpéPte T BIdwTr oTEPAvVN 45° defldoTpoa.
AvVaonKWOTE TO YIA VA TO AQPAIPECETE ATTO TO CWHA.
5. Impwéte Tnv miow mAeupd TnS BAong apTNHATWY KOTIAC TPOG TO UEPOC TOU OWHATOC, META YUPIOTE
T Baon e§aptnudtwy KOmA¢ mMPOG Ta £€w.
6. XtAoTe TN Pdon eapTnuATwyY Kommn¢ 6pOla oTnv eM@Avela Epyaciac.
7. Natote v €oxr 0T 0TeVH AKpPN Tou EEAPTHHATOC KOTIAG TTPOC TO HEPOC TNG PapSIAC AKPNG TNG
Baong e€apTnUATWY KOTIMG, TPOKEIUEVOU va TO amodeopeVoETE amo Tn Bdon e§apTnUATWY KOTIMG,

Kall €TTEITA AVAONKWOTE TO £APTNA KOTTAC YIA VA TO APAIPEDETE.
8. Meplotpéyte ™ Bdon e€apTNUATWY KOTAC, LETA apaipéoTe To SeUTEPO EAPTNIA KOTTAC.

> w

AMOOHKEYZH

Mmopeite va amoBnkeleTe Ta e€aPTAUATA KOTIHG HEOA GTOUC 08NYyOUC 0TO ECWTEPIKO TOU TIECTHPA —
XWPAVE PE TN 0TeVR dKpn TPOG Ta KATW.
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OOPYBOX

Av S10mMOTWOETE OTI N CUOKEUN KAVEL BOpuPo, umopei To €ApTnua KOS va KOAdEL oTn BidwTr oTeQdvn.
Av pi€eTe Niyo AASI HAYEIPIKIG OTO ECWTEPIKO TNG BISWTNAE 0TEQAVNG TIPIV amd T Xprion, To mpoBAnua Ba
mpémel va AuBei.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. AmevepyomoljoTe T ouokeur (0) Kal amoouveéoTe TNV amd To pela.

2. KaBapiote 1o e€wTeEPIKO TNG KEVTPIKAG Movadag e éva kabBapo Bpeypévo mavi.

3. T\Ovete Ta agaipolpeva pépn pe (eoTo vepo kail camouvdda, EemAiveTe Kald Kat a@roTe Ta va
OTEYVWOOUV Hova TOUG.

Mmopeite, av O€AeTe, va MAUVETE QUTA Ta £€APTAKATA OTO TAUVTHAPLO TIATWV.

To akpaio meptBaiov péoa 0To MAUVTAPLO MATWV UMOPEL Va EMNPEACEL TA EMPAVEINKA QVIpiopata. Eav
TpokANnOei eBopd ota e€apTApata améd To MuvTHPLo MATwy, Ba gival oTnV EWTEPIKA TOUC EPPAVION
uovo, Sev Ba emnpeaoTei n Aeltoupyia TG CUOKEUNC.

XPQMATIZMOZ

Ta kapoTivoeldn mou PBpiokovtal oTa KapdTa Kat TOAA dAAa Aaxavikd Umopouv va TpoKaAécouv

onpavTiké Xpwpatiopd. Mmopei va gival aduvatov va amopakpUVETE AUTOV TOV XPWUATIOUS. Mnv

QVNOUYXEiTE, GV IPOKELTAL VA EMTNPEATEL TN AEITOUPYIO TN CUOKEUNC.

1. Av TpipeTe TOUG AeKEDEC pe AAdL HayEIPIKAG AUESWE TTPLV TOUG KaBapioeTe pmopei va fondnoel Tnv
Kataotaon.

2. AvkaBapilete Ta xpnotpomoinpéva eEPTAHATA 0TO MAUVTHPIO TIATWY UMOPEL va HEIwBEL To
Méxiaopa.

MMNAOKAPIZMA

1. AmevepyomoljoTe T cuokeur (0) Kal amoouveéoTe TNV amd To pela.
2. AmoouvappoloynoTeE T OUOKEUH, KaBapioTe TN, UVAPUONOYHOTE TN, Kal apxiote Eavd.

ANAKYKAQZH

Ma v amo@uyr mpoANuATwWY oTo mePIBANNOV Kat Tnv uyeia Aoyw emBAaBwv ouciwy,
E E Ol GUOKEUEG Kall Ol EMAVAPOPTICOUEVEG KAl PN EMAVOPOPTI{OUEVEG UmaTapieg Tou
m— ETIONUAIVOVTAL LIE KATTIOWO OO AUTA TA GUBOAA, SEV TTPEMEL VA ATOPPITITOVTAL LE TA
KoWvd oIKIakd amoppippata. Na amoppinTeTe mAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUVEC Kal, Omou XpeladeTal, TIG EMavagopTI{OUEVEG Kal N EMAVAQOPTI{OHEVEG
umatapiec, o€ KATAAANo, EMiono onugio GUANOYNG/AVAKUKAWGONG.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovdbbadja a készlléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

A készlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfeleld utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt dllnak, és megértik a késziilék hasznalatabdl
eredd veszélyeket.

A készlléket gyerekek nem hasznélhatjak, és nem jatszhatnak azzal.

A készliléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6 helyen kell
tartani.

/\ Akésziilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elStt huizza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Ne hagyja a készliléket drizetlen(l, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje

a veszélyeket.

® Ne hasznalja a késziiléket furdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett.
Ne haszndlja az ujjat vagy az evéeszkdzdket az étel lenyomésara a csébe - csak a nyomérudat.
A készliléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne m(ikddtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdsan mikodik.
Ne mikddtesse a motort 2 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 2 perc elteltével
kapcsolja ki a készliléket legaldbb 2 percre, hogy a késziilék leh(iljon.

CSAKHAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Ful 10. Test

2. Nyildsok 1. Csé

3. Apritofejek 12. Vezet6sinek

4. Szeletel6 Nyomérud

5. Durvareszel6 Kupak

6. Finomreszelé Kapcsold

7. Szoritoégyurd Motoros egység

8.  Bajonett-zar Mosogatégépben moshatd
9. Apritofej-foglalat

OSSZEALLITAS
1. Kapcsolja ki a késziiléket (O) és huizza ki a konnektorbdl.
2. Vdlassza ki azt az apritéfej-pért, amelyre sziiksége lesz: szeleteld, durva reszel6 vagy finom reszel6.
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3. Allitsa az apirt6fej-foglalatot a munkafeliiletre. Ne prébalja az apritéfejeket behelyezni az apritéfej-
foglalatba, mikdzben a késziiléket a miikddési pozicidban tartja - igy kénnyedén megvaghatja
magat.

4. lllessze az apritofej széles végén talalhato fiileket az apritofej-foglalat széles végén lathato
nyilasokba.

5. Nyomja az apritéfej keskeny végén taldlhato fiilet az apritéfej-foglalat keskeny végén talalhaté
hézagba.

6. Forditsa el az apritofej-foglalatot, majd illessze bele a masodik apritofejet.

7. CsuUsztassa az apritéfej-foglalatot a testbe.

8.  Forditsa el a szoritégy(rit 45°-kal az dramutato jardsanak irdnyaba.

9. Nyomja bele a test elejébe.

10.  Forditsa el 45°-kal az 6ramutat6 jarasaval ellenkezé irdnyba, hogy a helyére reteszelje.

1. Forditsa a testet fliggbleges iranyba.

12. Most forditsa el 45°-kal, hogy a bajonett-zarakat rogzitse a motoros egység belsejében.

13.  Forditsa el 45°-kal az 6ramutaté jaraséval ellentétes irdnyba, hogy a helyén lezérja.

14. lllessze a kupakot a nyomdrudra, és ejtse a nyomoérudat a cs6be.

HASZNALAT

1. Végja az ételt olyan formara, ami befér a csébe (48x40mm).

2. Tegye be a dugét a csatlakozd aljzatba.

3. Allitsa a kapcsolét I-re.

4. Vegye le anyomorudat és dobja a hozzévaldkat a csébe.

5. Tegye vissza a nyomorudat és segitségével nyomja be a hozzavalékat finoman a csébe.

SZETSZERELES

1. Kapcsolja ki a késziiléket (0) és huizza ki a konnektorbdl.

2. Forditsa el a testet 45°kal az 6ramutato jarasdval megegyez6 irdnyba, hogy felengedje a bajonett-
zérakat, és huzza le a motoros egységrél.

3. Forditsa el a szoritdgy(r(t 45°-kal az ramutatd jarasanak irdnyaba.

4. Emelje le a testrdl.

5. Nyomja az apritéfej-foglalat hatuljat a test felé, majd pattintsa ki az apritéfej-foglalatot.

6. Allitsa az apirtofej-foglalatot a munkafeliiletre.

7. Nyomja az apritdfej keskeny végén taldlhato fiilet az apritéfej-foglalat széles vége felé, hogy
kiengedje az apritéfej-foglalatbol, majd emelje ki az apritofejet.

8.  Forditsa el az apritofej-foglalatot, majd tavolitsa el beléle a masodik apritofejet.

TAROLAS

Az apritéfejeket a nyomoérud belsejében talélhaté vezetdsinekben tarolhatja - a fejek a keskeny végiikkel
lefelé illeszkednek bele.

ZA)

Ha ugy taldlja, hogy a késziilék zajos, lehetséges, hogy az apritdfej a szoritdgytiriihéz dorzsolédik.
A probléma megoldasahoz hasznalat el6tt vigyen fel kis mennyiségl novényi olajat a szoritdgydr(
belsejébe.

APOLAS ES KARBANTARTAS

whn =

Kapcsolja ki a késziiléket (0) és hizza ki a konnektorbol.

Tiszta, nedves ruhdval térélje 4t a motoros egység kiilsejét.

Mossa le a kivehetd alkatrészeket meleg, mosdszeres vizben, dblitse le alaposan, csopdgtesse le,
majd hagyja megszaradni.

Ezek az elemek mosogatdgépben is moshatok.
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A mosogatogépben uralkodé szélséséges koriilmények kart tehetnek a feliileti bevonatoknak. A kopés
csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék miikodését.

ELSZINEZODES
A karotin, amely a répaban és mas z6ldségekben is megtaldlhatd, jelentds elszinez6dést okozhat. Lehet,

hogy ez az elszinez6dés nem tavolithatd el. Ne aggddjon emiatt, ez nincs hatéssal a készlilék miikddésére.

1. Segithet, ha a foltokat kdzvetleniil mosogatas el6tt atdorzsoli féz6olajjal.
2. Csokkenthetia foltosodast, ha az érintett alkatrészeket mosogatédgépben mossa.

ELAKADAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket (O) és huzza ki a konnektorbdl.
2. Szerelje szét a késziiléket, tisztitsa meg, szerelje 6ssze és inditsa el Gjra.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
ﬁ E nem Ujratdlthet6é akkumulatorokban jelen |év6 veszélyes anyagok jelentette
mmmm  KOrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem ujratdlthet6 akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-Ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tiim ambalajini gikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.

Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.

/\ Cihazin yanls bicimde kullaniimas, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik ¢calismalarindan 6nce, cihazin fisini prizden
cekin.

Cihaz, elektrik prizine takill durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece retici, Ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

® Bucihazi banyo kivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.
Yiyecekleri kanaldan asagi itmek icin parmaklarinizi veya catal, bicak, vb. aletleri kullanmayin; sadece
itme aparatindan yararlanin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari galistirmayin.
Motoru 2 dakikadan uzun suire kesintisiz calistirmayin, asiri 1sinabilir. 2 dakika sonra cihazi, dinlenmesi
icin en az 2 dakika kapali tutun.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Sekme 10. Govde

2. Yuvalar 1. Kanal

3. Kesiciler 12.  Kilavuzlar

4. Dilimleme aparati 13.  Itme aparati
5. lIrirende 14.  Bashk

6. Incerende 15. Dugme

7. Halka somun 16.  Motor Unitesi
8.  Siingli mekanizmasi @ Bulasik makinesinde yikanabilir
9. Kesici takim

BiRLESTiRME

1. Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden cekin.

2. ihtiyaciniz olan kesici ciftini secin - dilimleme aparaty, iri rende, ince rende.

3. Kesici takimi calisma yiizeyinin tizerinde dik tutun. Kesicileri kesici takima, onu ¢aligir pozisyonda
tutarken takmaya calismayin - kendinizi kesebilirsiniz.

Kesicinin genis ucundaki sekmeleri, kesici takimin genis ucundaki yuvalara yerlestirin.

Kesicinin dar ucundaki sekmeleri, kesici takimin dar ucundaki bosluga yerlestirin.

Kesici takimi dénddriin, sonra ikinci kesiciyi takin.

Kesici takimi govdeye kaydirin.

Nowv
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8.  Halka somunu saat yoniinde 45° dondurtin.

9. Onugovdenin 6n kismina dogru itin.

10.  Yerine kilitlemek icin, saat yonuiniin aksine 45° dondurtn.

11.  Govdeyi, kanal dikey konuma gelinceye dek dondiiriin.

12. Sonra, stingli mekanizmalarini motor Unitesinin icine takmak icin, onu saat yontinde 45° dondurin.
13.  Yerine sabitlemek icim saat yoniiniin aksine 45° dond(irtin.

14.  Bashdi itme aparatina takin ve itme aparatini boruya indirin.

KULLANIM SIRASINDA

1. Yiyecedi, borudan asagi inebilecek sekil ve ebatta parcalara kesin (48x40mm).

2. Fisi prize takin.

3. Digmeyi | konumuna getirin.

4, itme aparatini ¢ikarin ve malzemeleri kanaldan asagi bosaltin.

5. itme aparatini tekrar yerine yerlestirin ve malzemeleri kanaldan asadi nazikce itmek icin kullanin,

SOKME

1. Cihaz kapatin (O) ve fisini prizden cekin.

2. Slingl mekanizmalarini ayirmak icin, gévdeyi saat yoniinde 45° dondiiriin ve motor Unitesinden
cekerek cikarin.

Halka somunu saat yoniinde 45° dond(riin.

Govdeyi yukari dogru kaldirarak cikarin.

Kesici takimin arka kismini gévdeye dogru itin, sonra kesici takimi yana dogru egerek cikarin.

Kesici takimi ¢alisma ytizeyinin tzerinde dik tutun.

Kesicinin dar ucundaki sekmeyi kesici takimin genis ucuna dogru bastirarak kesici takimdan ayirin ve
sonra, kesiciyi yukar dogru kaldirarak gikarin.

8.  Kesici takimi donduriin, sonra ikinci kesiciyi ¢ikarin.

Nowunhsw

SAKLAMA

Kesicileri, itme aparatinin i¢ kismindaki kilavuzlarda saklayabilirsiniz - dar uclar asagi bakacak sekilde
durmalidir.

GUROULTU

Cihazin fazla ses ¢ikardigini distiniiyorsaniz, kesici halka somuna surttiniyor olabilir.
Kullanmadan énce halka somunun i¢ kismina az bir miktar pisirme yagi siirmek, bu sorunu ¢ézecektir.

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin (O) ve fisini prizden ¢ekin.

2. Motor Unitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

3. Cikanlabilir parcalari ilik sabunlu suda yikayin, iyice durulayin, stizdiriin ve hava akimiyla kurutun.
@w Bu parcalar bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylizey cilalarina zarar verebilir. Dig gortintiglerinde hasar olabilir,
ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez. ®

RENK DEGISTIRME

Havucta ve diger bircok sebzede bulunan karotenoidler, biiytik 6lctide renk verebilirler. Bu rengin
giderilmesi olanaksiz olabilir. Bu konuda endiselenmeyin, cihazin ¢alismasini etkilemeyecektir.

1. Lekeleri, yikamadan hemen dnce pisirme yagi ile ovmak faydali olabilir.

2. Kirli pargalarin bulagik makinesinde yikanmasi, lekelerin olusmasini azaltacaktir.

61



SIKISMA

1. Cihazi kapatin (O) ve fisini prizden cekin.
2. Cihazi parcalarina ayirin, temizleyin ve tekrar monte ederek calistirin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek icin, su
sembollerden biriile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
==mm genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atiimamalidir. Elektrikli ve elektronik Grinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlinii distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun.
Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

/\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita

accidentele.

® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a impinge alimentele - folositi doar méanerul de apasare.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu lasati motorul sé functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi. Dupa 2
minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Capat 10.  Unitate principala

2. Orificii 1. Tub

3. Conuri Ghidaj

4. Feliator Maner de apdsare

5. Razatoare mare Capac

6. Razatoare mica Intrerupétor

7. Piulitd inelara Unitate motor

8. Inchizitoare-baioneta Se poate spala in masina de spalat vase
9. Suport pentru con

ASAMBLARE

1. Opriti aparatul (O) si scoateti-I din priza.
2. Alegeti conurile de care aveti nevoie - feliator, rdzatoare mare, rézatoare mica.

3. Asezati suportul pentru con pe verticald pe suprafata de lucru. Nu incercati sd montati conurile pe
suportul pentru con in timp ce il tineti in pozitia de operare - riscati sd va tdiati.

Aliniati capetele de pe latura lata a conului la orificiile de pe latura latd a suportului pentru con.
Apdsati capatul de pe latura ingusta a conului in spatiul din latura ingusta a suportului pentru con.
Rotiti suportul pentru con, apoi montati cel de-al doilea con.

Glisati suportul pentru con in unitatea principald.

Nowus
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8.  Rotiti piulita inelara 45° in sensul acelor de ceasornic.

9. Impingeti-o inspre partea din fata a unitatii principale.

10.  Rotiti-0 45°in sensul opus acelor de ceasornic pentru a o bloca.

1. Rotiti unitatea principala pana cand tubul este vertical.

12. Apoi rotiti-o 45° in sensul acelor de ceasornic, pentru a fixa inchizdtoarele-baioneta in unitatea
motorului.

13.  Rotiti-0 45°in sensul opus acelor de ceasornic pentru a o bloca.

14.  Montati capacul manerului de apasare si introduceti manerul de apésare in tub.

UTILIZAREA

1. Taiati alimentele intr-o formd care sd incapa in tub (48x40mm).

2. Bdgatiintrerupdtorul in priza.

3. Comutatiintrerupatorul la l.

4. Scoateti manerul de apdsare si introduceti ingredientele in tub.

5. Punetilaloc manerul de apésare si folositi-l pentru a impinge ingredientele pe tub in jos.

DEZASAMBLARE

1. Opriti aparatul (0) si scoateti-I din priza.

2. Rotiti unitatea principald 45° in sensul opus acelor de ceasornic, pentru a debloca incuietoarele-
baionetd, si scoateti-o de pe unitatea motorului.

3. Rotiti piulita inelard 45° in sensul acelor de ceasornic.

4. Ridicati-o de pe unitatea principald.

5. Impingeti partea din spate a suportului pentru con inspre unitatea principald, apoi inclinati suportul
pentru con pentru a-l scoate.

6.  Asezati suportul pentru con pe verticald pe suprafata de lucru.

7. Apdsati capatul de pe latura ingusta a conului inspre latura lata a suportului pentru con, pentru a-|
elibera de pe suportul pentru con, apoi scoateti conul, ridicandu-I.

8.  Rotiti suportul pentru con, apoi scoateti cel de-al doilea con.

DEPOZITARE
Puteti depozita conurile in ghidajele din interiorul manerului de apasare - cu latura ingustd in jos.

ZGOMOT

In cazul in care considerati ci aparatul face prea mult zgomot, este posibil ca conul sa se frece de piulita
inelara.
Aplicati putin ulei alimentar in interiorul piulitei inelare pentru a remedia problema.

INGRUJIRE SIINTRETINERE

1. Opriti aparatul (0) si scoateti-l din priza.

2. Stergeti exteriorul unitdtii motorului cu o carpa umeda curata.

3. Spalati partile mobile cu apd caldd cu detergent, clatiti bine, scurgeti si lasati la uscat.

@ Puteti spala aceste componente in masina de spalat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spdlat vase poate afecta suprafetele. Va fi afectat doar aspectul
acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.

PATAREA

Carotenoidele, care se gdsesc in multe alte legume in afard de morcovi, pot cauza pete severe. Este posibil
sa nu puteti scoate aceste pete. Nu va faceti griji, nu vor afecta buna functionare a aparatului.

1. Poate fi de folos frecarea petelor cu ulei de gatit imediat inainte de spalare.

2. Curdtarea partilor afectate in masina de spalat vase poate reduce petele.
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BLOCARE

1. Opriti aparatul (O) si scoateti-I din priza.
2. Scoateti aparatul, curatati-l, asamblati-I si reluati operatiunea.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,
Ef ﬁ aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm  Simboluri, nu trebuie eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe M1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypepa. OTcTpaHeTe BCUYKY
OMaKoBKM Npeay ynotpeba.

BAXXHU NPEAMNA3HUN MEPKU
CnepBaliTe OCHOBHITE MepPKU 3a 6e30MacHOCT, BKAIOYNTENHO:

To3w ypen MoXe [la ce No/3Ba OT XOPa C OrpaHnYeHN Gr3NUYECKU, CETUBHY
NI YMCTBEHN Bb3MOXKHOCTU, N 6€3 OMUT 1 MO3HaHWA, ako ca noj
HaA30Pa/MHCTPYKTUPAHM U OCb3HABaT OMAcHOCTUTE C TOBa.

[Jleuata He TpsA6Ba a 13MON3BaT UM fa UrPasT C ypesa.

[pbxTe ypena 1 kabena ganey ot JOCTbMa Ha Aela.

/\ HenpasunHata ynotpe6a Ha ypeaa Moxe fa joBefie 10 HapaHABaHe.
M3knioueTe ypeda OT KOHTaKTa Npeam crnobssaHe, pasrnobsBaHe uw
MOYNCTBAHE.

He ocTaBsiiTe ypefa 6e3 HabntoaeHve, [OKATO € BKIOUEH B KOHTAKTa.
AKo KabenbT e NoBpeAeH, Tol TPA6Ba Aa Ce MOAMEHU OT NPOV3BOANTENS,
HeroB NpeACTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OCYKBaHe UNW APYro

KBaJ'IVI(I)I/ILI,I/IpaHO 3a Ta3u uen nmue, 3a Aa ce n36erHe BCAKaKbB PUCK.

®  He sukopucToByiTe Leit NPUCTPIl No6AU3Y BaH, AyLiB, GaceiiHiB Ta WX pe3epByapis i3 BOAOH.
He n36yTBaliTe xpaHata B TpbbaTa C NpbCTy UK ¢ Npubopu, a camo ¢ M3byTBaua.
He n3non3gaiiTe ypepaa 3a Apyru Lienu, OCBEH Te3u, OMCaHN B HACTOALUMTE UHCTPYKLNN.
He n3non3gaiite ypepa, ako e NOBPESEeH Wim He paboTy N3pAZHO.
He ocTaBsitTe gBuratens fa paboty HEMPEKbCHATO NOBeYe OT [1Be MUHYTU, MOXe Aa nperpee. Cnep
2 MUHYTM FO U3K/IOYBANTE 32 Hal-ManKo 2 MUHYTK, Aa Ce Bb3CTaHOBMW.

CAMO 3A AOMALLUHA YNOTPEBA

MNIOCTPALIA

1. UWnor 10. Tano

2. Mpouenu 11.  Tpbba

3. Pexeww enemeHTn 12. Bopauu

4. TpucTaBka 3a HapA3BaHe Ha Wanbu 13.  W36yTBau

5. [pwncraBka 3a eapo HacTbpreaHe 14.  Kanak

6. [pucTaBka 3a GUHO HACTbPrBaHe 15.  Kntoy

7. TpbCcTeHOBMAHA ranka 16.  3apgBukBall 610K

8. balloHeTHO cbeauHeHue w [prrogeH 3a MmeHe B CbAOMUASIHA MaLLNHA
9.  locTaBka 3a pexeLyn enemeHT

CrNNIOBABAHE

1. W3knioueTe ypepna (O) v ro U3KMIOYETE OT KOHTAKTA.

2. VI36epeTe HeobxofMMmaTa IBOVKA PEXELLM €IeMEHTI — MPUCTABKaTa 33 HAapA3BaHe Ha LWaiiby, 3a
e[p0 HaCcTbpreaHe UK 3a GUHO HaCTbPrBaHe.

3. TlocTaBeTe NOCTaBKaTa 3a pPeXelyy eNemMeHTH B U3NpPaBeHO NoNoxeHue Ha paboTHUA NioT. He ce
OMNUTBaTE [la HAMECTBATE PEXELUMTE eNIEMEHTN KbM MOCTABKaTa 3@ HAPA3BaHE, JOKATO A bpXKuTe
Ha MACTOTO 3a 3aKPensHe, Thii KaTo Ma BEPOATHOCT [ja Ce MOpPEXKETE.

4, HamecteTe wudToBeTe Ha PEHAETO OTKBM LINPOKMA Kpail Ha pexeLyys eflemMeHT B poLienuTe Ha
MOCTaBKaTa 33 PEXKELYM eNIEMEHTN OTKbM LUMPOKATa CTpaHa.
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5. HaTtncHeTe WwudToBeTe OTKBM TECHUA KPall Ha PEXELLnA eNeMeHT B TECHWA Kpali Ha NocTaBKaTa 3a
pexeLumn enemeHTU.

6. 3aBbpTeTe NOCTaBKaTa 3a PeXeLLyW eNeMeHTH, Cef KOeTO NoCTaBeTe BTOPUA PexeLl efemMeHT.

7. Tnb3HeTe nocTaBKaTa 3a pexelumn enemMeHTu B TANOTO.

8. 3aBbpTeTe NpbCTEHOBMAHATA ralka Ha 45° Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa.

9. HaTtucHeTe A KbM NpefHaTa YacT Ha TANOTO.

10. 3aBbpTeTe A Ha 45° B NOCOKa 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeKa, 3a Aa A 3aCTONOPMTE Ha MACTO.

11.  3aBbpTeTe TANOTO JOKATO TPbOATa 3aCTaHe BbB BEPTUKANIHO MOMOXKEHNE.

12. A ceraro 3aBbpTeTe Ha 45° B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPENIKa, 3a Aa 3aKpenuTe 6alloHeTHUTe
CbefVHeHNA B 3aABUXKBALLMA ONOK.

13.  3aBbpTeTe ro Ha 45° 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, 3a Ad IO 3aKJI0UNTE Ha MACTO.

14.  CnoxeTe Kanaka Ha U36yTBaua v nycHeTe n3byTBaua B Tpbbata.

MNP YNOTPEBA

HapexeTe xpaHaTa BbB $popma, KOATO Liie MUHe Npe3 TpbbaTa (48x40 Mm).

BkrioueTe Wiencena B 3aXxpaHBaLLyisA KOHTaKT.

MpemecTeTe Kntoya B no3nyua l.

V13BageTe n36yTBaua 1 MycHeTe CbCTaBKMTE B TpbbaTa.

lMocTaBeTe nak 13byTBaya 1 ro M3Mo3BaiTe, 3a a HaTCKaTe JIEKO CbCTaBKMTe B TpbbaTa.

nhHhwn =

PA3INMOBABAHE

1. W3kniouete ypeaa (O) 1 ro n3knioyeTe OT KOHTaKTa.

2. 3aBbpTeTe TANOTO Ha 45° B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPESIKa, 3a Aa 0cBo6oaNTE GalloHETHUTE
CbeJUHEHVSA 1 CBANETE 3aBVKBaLLMA BNOK.

3. 3aBbpTeTe NpbCTEHOBMAHATA ranka Ha 45° Mo MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeNKa.

4,  TloBaurHeTe s OT TANOTO.

5. HaTtucHeTe 3agHaTa YacT Ha NOCTaBKaTa 3a PeXeLLY eNeMeHTM KbM TANOTO, CJ1ef KOeTo 13TbpceTe
nocTaBKaTa.

6. lNocTaBeTe NOCTaBKaTa 3a PeXeLLM efleMEHTI B U3MPaBEHO NONOXEHUE Ha PabOTHMA NOT.

7. HatucHete windTta OTKbM TECHUS Kpail Ha peXeLyus eneMeHT KbM WMPOKMUA Kpail Ha MoCTaBKaTa 3a
pexeLm enemeHTH, 3a la 0CBOOOANTE NMOCTABKATA, CNIef KOETO MOBAUTHETE PEXeLns eNeMEHT.

8. 3aBbpTeTe NOCTaBKaTa 3a PeXELM eNeMeHTH, Crief KOETO OTCTPaAHeTe BTOPUA PEXKELL eNIEMEHT.

CbXPAHEHMUE

Moxe ga CbXpaHABaTe peXxeLunTe eleMeHTV BbB BOAAYNTE Ha VI36yTBaHa — BNIn3aT C TeCHUA Kpa|7| Hagony.

wym

AKO ypeqbT B Ce CTOPU MPEKANEHO LYMEH, Bb3MOXHO € PEXEeLVAT eNIeMeHT 4a ce BTP1Ba B
NpPbCTEHOBUAHATA raitka.

MasKoTO KOIMYeCTBO rOTBApCKO OO B NPbCTEHOBMAHATA raiika npeam ynotpeba 61 Tpabeano ga
nonpasyi ToBa.

TPV N NOAAPDKKA

1. W3knouete ypeaa (0) v ro n3kntoueTe OT KOHTAKTa.

2. 36bpluieTe BbHLIHATA YaCT Ha 3afiBIKBALLMA BNIOK C YMACTa BNAaXHa Kbpra.

3. Muiite cBanAwWMTe Ce YacTU C TOMNA CanyHeHa BOA, U3NiakBaiiTe ru jobpe, oTuexaanTe 1 rn
OCTaBETe [ja N3CbXHAT.

MoxeTe aa n3mueTe Te3n YacTu B CbAOMMUANHN MalUMHA.

EkcTpemHaTa cpefia B MUsA/IHaTa MallMHa MOXeE Aa NMOBPEAMN MOBBbPXHOCTHUTE MOKPUTUS Ha

NoBbPXHOCTITe. MoraT Aa ce NoyyaT camo KO3METUYHN HapaHABaHWS, KOUTO HAMA Aa MOBANAAT BbPXY
paboTaTa Ha ypepa.
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3ALAMNBAHE

KapoTuHougute, KOUTO Ce CbAbPXKaT B MHOTO APYTI 3eMI@HUYLW, KAKTO M B MOPKOBUTE, MOraT Aa
NPUYNHAT CEPMO3HO 3aLlanBaHe. Moxe fia € HEBb3MOXHO [ja NpeMaxHeTe ToBa 3aLiansaHe. He ce
TpeBOXeTe 3a TOBA, TO HAMA [1a HAaBPeAM Ha paboTaTta Ha ypeaa.

1. Ako moTbpKaTe NeTHaTa C 010 3a FOTBEHE HEMOCPEACTBEHO NPeam fa M3MMUETE, TOBa MOXe Aa

nomorHe.

2. ToymncTBaHETO Ha 3aMbPCEHMTE YaCTV B CbAOMMANHA MaLLVHA MOXe [ia Hamanu 0bpasyBaHeTo Ha
neTHa.

3ANYLWBAHE

1. W3knioueTe ypepna (O) v ro U3KMIOYETE OT KOHTAKTA.
2. [leMoHTuMpaiiTe ypeaa, NoUYnCTeTe ro, CrnobeTe ro 1 0THOBO ro BKIKYETE,

PELUMKITMPAHE

cy6CTaHLMK, YPEAUTE, aKyMyNATOPHITE N HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHN C
e[ViH OT Te31 CUMBONY, He TPAGBa f1a Ce U3XBBPAAT 3aefIHO C HECOPTUPAHU OBLUMHCKI
oTnagbLy. BuHary u3xsbpnaiiTe enekTpuUecKi 1 eneKTPOHHU MPOAYKTYN 1, KbAETO €
MNPUIOXKNMO, aKyMyNaTOPHN 1 HeEaKyMyNaTopHM 6aTepui, Ha NOAXOAALLO OGULINANHO
MSACTO 3a peurKmpaHe/cboupaHe.

K E 3a f1a ce M36erHaT ekonorMyHI 1 3APaBHN NPOBGAEMM NOPaAM HaNNune Ha OMNacHM
|
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22280-56 220-240V~50/60Hz 200Watts

22280-56 220-240B~50/60r1 200 Bt

T22-5003896



